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Nasce Edilbloc con sede in Frabosa Sottana. 
Inizia un’attività produttiva di manufatti in
cemento: blocchi utilizzati nelle costruzioni 
civili ed industriali e nelle opere urbanistiche.

Naissance d’Edilbloc dont le siège est à 
Frabosa Sottana. Démarre une activité de 
production de produits manufacturés en
ciment: blocs utilisés dans les constructions 
civiles et industrielles et dans les travaux 
d’urbanisme.

Edilbloc amplia la produzione e introduce 
una nuova linea destinata all’insacchetta-
mento di ciottoli e pietre di piccole/medie
dimensioni (provenienti dalle più importan-
ti cave italiane), impiegate principalmente 
nel settore paesaggistico.

Edilbloc étend sa production et introduit 
une nouvelle ligne destinée à l’ensachage 
de petits et moyens cailloux et pierres
dimensions (provenant des plus importan-
tes carrières italiennes), utilisées principa-
lement dans le secteur de l’aménagement 
paysager.

L’attività di Edilbloc conosce una continua 
evoluzione: si amplia la gamma della 
produzione di pozzetti fino a soddisfare le 
richieste di mercato sulle grandi dimensio-
ni acquistando moderni macchinari che 
raddoppiando la produzione, completano 
tutte le tipologie di copertura: chiusini, 
coperchi pedonali e carrabili.

L’activité d’Edilbloc est en constante évol-
ution: la gamme de production de regards 
s’élargit pour satisfaire les exigences du 
marché en matière de grandes dimen-
sions, grâce à l’acquisition de machines 
modernes qui, en doublant la production, 
réalisent tous les typologies des couver-
cles carrossables et piétonniers.

I prodotti Edilbloc rientrano nei criteri che 
analizzano l’impatto ambientale di un 
prodotto lungo tutte le fasi del suo intero 
ciclo di vita. I manufatti Edilbloc sono rea-
lizzati in calcestruzzo armato contenente 
materiale riciclato in conformità ai CAM 
(Criteri Ambientali Minimi).

Les produits Edilbloc répondent aux 
critères qui analysent l’impact environne-
mental d’un produit tout au long de toutes 
les phases de son cycle de vie complet. 
Les produits Edilbloc sont fabriqués en 
béton armé contenant des matériaux 
recyclés conformément aux CAM (Cri-
tères Environnementaux Minimaux).

Edilbloc ottiene la Marcatura CE Livello IV 
- UNI EN 1917 DOP per la certificazione 
di pozzetti impiegabili in condotte desti-
nate a raccogliere e convogliare acque di 
fognatura, meteoriche e acque superficiali 
per gravità.

Edilbloc obtient le Marquage CE Niveau IV 
- UNI EN 1917 DOP pour la certification 
des regards pouvant être utilisés dans 
les canalisations destinées à collecter et 
acheminer les eaux usées, les eaux plu-
viales et les eaux de surface par gravité.

Edilbloc ottiene la certificazione EPD Inter-
national, un documento che riporta le pre-
stazioni ambientali relative al ciclo di vita 
di un prodotto evidenziando l’impegno 
dell’azienda a misurare e ridurre l’impatto 
ambientale dei suoi prodotti e servizi e a 
riportarlo in modo trasparente.

Edilbloc obtient la certification EPD Inter-
national, un document qui rend compte 
de la performance environnementale 
relative au cycle de vie d’un produit, 
soulignant l’engagement de l’entreprise à 
mesurer et à réduire l’impact environne-
mental de ses produits et services et à en 
rendre compte de manière transparente.

1962

2019

1990

2023

2013

Storia / Historia



Siamo uno dei soci fondatori del
progetto Zero150, la Rete d’imprese 
del cuneese che promuove
l’edilizia a km Ø.

L’obiettivo è quello di creare una sinergia per 
ottimizzare le risorse nel percorso di valorizzazione 
dell’imprenditoria locale. Un valore aggiunto rispetto 
agli imprescindibili obiettivi di sostenibilità ambienta-
le enunciati
dai 17 goals dell’ONU a cui tutti noi siamo chiamati 
a contribuire.

Nous sommes l’un des membres fondateurs de Projet Zero150, 
le réseau d’entreprises de Cuneo qu’il promeut construction au 
km Ø.

L’objectif est de créer une synergie pour optimiser les ressources 
dans le processus de valorisation de l’entrepreneuriat local. Une 
valeur ajoutée par rapport aux objectifs essentiels de durabilité 
environnementale fixés des 17 objectifs de l’ONU auxquels nous 
sommes tous appelés à contribuer.

Edilbloc è partner di fiducia per la vendita di 
manufatti in calcestruzzo armato e propone 
una gamma di prodotti che soddisfa a 360° le 
esigenze edilizie di privati e industrie.
Tra le prime aziende a certificare i prodotti 
attraverso prove interne e, presso laboratori 
autorizzati Edilbloc garantisce risultati eccellenti 
sia per le finiture dei manufatti che per la resisten-
za allo schiacciamento elemento essenziale per i 
prodotti di punta: pozzetti e solette.

Edilbloc est un partenaire de confiance pour la vente de produits 
en béton armé et propose une gamme de produits répondant 
pleinement aux besoins de construction des particuliers et des 
industries.
Parmi les premières entreprises à certifier les produits par des 
tests internes et, dans des laboratoires agréés, Edilbloc garantit 
d’excellents résultats tant pour les finitions des produits que 
pour la résistance à l’écrasement, élément essentiel pour ses 
produits pharesz: regards et dalles.
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Architravi in laterizio
Linteaux en brique

Campo di impiego / Champ d’application
Architravatura di porte, finestre, porte-finestre, nicchie radiatori e/o velette cassonetti coprirullo mediante 
la fornitura e posa in opera di architravi in laterizio aventi caratteristiche di riduzione del ponte termico, 
riduzione della differenza tra la trasmittanza termica della parete e quella dell’architrave stesso, superficie 
adatta alla posa dell’intonaco di finitura.

Architravée de portes, fenêtres, portes-fenêtres, niches pour radiateurs et/ou voûtes de coffres de volet, par la fourniture et 
la pose en œuvre d’architraves en briques possédant des caractéristiques de réduction du pont thermique, de réduction de 
la différence entre la transmittance thermique du mur et celle de l’architrave elle-même, surface adaptée à la pose de l’enduit 
de finition.

Descrizione / Description
Architravi ARCHIBLOC®: architrave parzialmente prefabbricato in calcestruzzo precompresso con fondello 
in laterizio certificato antigelivo da completare in sede di costruzione. Disponibili nella larghezza 12 cm e 
con lunghezze 1.00; 1.25; 1.50; 1.75; 2.00; 2.25; 2.50; 2.75; 3.00; 3.25; 3.50 ml

Architraves ARCHIBLOC®: architrave partiellement préfabriqué en béton précontraint avec semelle en terre cuite 
certifiée antigel, à compléter sur le chantier. Disponibles en largeur 12 cm et en longueurs de 1,00; 1,25; 1,50; 
1,75; 2,00; 2,25; 2,50; 2,75; 3,00; 3,25; 3,50 m.l.



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Architrave precompresso
Linteau précontraint

Pezzi pallet
Pièces palette

48 pezzi / pièces
48 metri / mètres

48 pezzi / pièces
60 metri / mètres

48 pezzi / pièces
72 metri / mètres

48 pezzi / pièces
84 metri / mètres

48 pezzi / pièces
96 metri / mètres

48 pezzi / pièces
108 metri / mètres

48 pezzi / pièces
120 metri / mètres

48 pezzi / pièces
132 metri / mètres

48 pezzi / pièces
144 metri / mètres

48 pezzi / pièces
156 metri / mètres

48 pezzi / pièces
168 metri / mètres

682

854

1022

1195

1363

1536

1709

1877

2050

2218

2390

Pallet kg
Palette kg

Misure cm
Mesures cm

12 x h 6.5 x 100

12 x h 6.5 x 125

12 x h 6.5 x 150

12 x h 6.5 x 175

12 x h 6.5 x 200

12 x h 6.5 x 225

12 x h 6.5 x 250

12 x h 6.5 x 275

12 x h 6.5 x 300

12 x h 6.5 x 325

12 x h 6.5 x 350

14,2

17,8

21,3

24,9

28,4

32,0

35,6

39,1

42,7

46,2

49,8

Peso kg cad.
Poids kg cad.

11,60

14,50

17,40

20,30

23,20

26,10

29,00

31,90

34,80

37,70

40,60

€/cad.
€/cad.

SF

SF

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

 
 
 
 
 

12

6.
5

 
 
 
 
 

Immagine a scopo illustrativo
Image à titre illustratif

Codice
Code

ARCHI100

ARCHI125

ARCHI150

ARCHI175

ARCHI200

ARCHI225

ARCHI250

ARCHI275

ARCHI300

ARCHI325

ARCHI350
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Autobloccanti
Pavés en béton

Autobloccante erboso
Pavé engazonable en béton

Pezzi pallet
Pièces palette

48 pezzi / pièces

48 pezzi / pièces

Codice
Code

ERBOSO

ERBOSO1

Misure cm
Mesures cm

33.3 x 50 H 9

33.3 x 50 H 9

142,50

142,50

Peso kg m2

Poids kg m2

1140

1140

Peso kg pallet
Poids kg palette

8

8

M2 pallet
M2 palette

29,00

51,50

€/m2

€/m2

• 1 / Grigio / Gris • 2 / Colorato / Coloré

PL

PL

• 1

• 2

33
0

500

25

70 95 85 8

15
35

40

90

Autobloccante
Pavé

1

2

3
4

1) �Realizzazione di fondo in misto granulare permeabile e drenante 
con stabilizzato 0-30 compatto spessore minimo 10 cm

2) Realizzazione di uno strato di sabbia fine spessore 5 cm
3) Posa degli inserti grigliati e riempimento con tera ed humus
4) Semina del manto erboso
5) Cordolo

1) �Réalisation d’un fond en mélange granulométrique perméable et drainant, 
avec stabilisé 0-30 compacté, épaisseur minimale 10 cm

2) Réalisation d’une couche de sable fin, épaisseur 5 cm
3) Pose des dalles grillagées et remplissage avec terre et humus
4) Semis du gazon
5) bordure

COLORI DISPONIBILI / COULEURS DISPONIBLES

GRIGIO
GRIS

AVANA
HAVANE

GIALLO
JAUNE

ROSSO
ROUGE

TESTA DI MORO
TÊTE DE MAURE

VERDE
VERT

Prodotti colorati su richiesta:
verificare tempi di consegna e minimo d’ordine.

Produits colorés sur demande:
vérifier les délais de livraison et la quantité 
minimale de commande.

Descrizione / Description

L’autobloccante è un tipo di pavimentazione permeabile utilizzata in ambito urbano e residenziale, progettata per per-
mettere la crescita di erba o vegetazione tra i blocchi. È una soluzione ecologica ed estetica che consente di coniugare 
il drenaggio delle acque piovane con una superficie calpestabile resistente e versatile.

Le pavé autobloquant est un type de revêtement perméable utilisé dans les zones urbaines et résidentielles, conçu pour per-
mettre la croissance de l’herbe ou de la végétation entre les blocs. C’est une solution écologique et esthétique qui permet 
de concilier le drainage des eaux pluviales avec une surface piétonne résistante et polyvalente.

Campo di impiego /  Champ d’application
Strade, parcheggi, marciapiedi, aree verdi, giardini e cortili.
Routes, parkings, trottoirs, espaces verts, jardins et cours.
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SF Spallettizzabile
Palettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Piastra ghiaino / Dalle en gravier

18,56

M2 pallet
M2 palette

15,00

Pezzi pallet
Pièces palette
120 pezzi / pièces

58 pezzi / pièces

Misure cm
Mesures cm

40 x 40 H 4

50 x 50 H 4

85

88

Peso kg m2

Poids kg m2

1559

1270

Peso kg pallet
Poids kg palette

35,00

35,00

€/m2

€/m2

PL

PL

40

40

Codice
Code
PIASTRA
4040GG

PIASTRA
5050GG

50

50

Descrizione / Description

La lastra in cemento Ghiaino è un elemento per esterni caratterizzato da una finitura in ghiaia a vista. Ideale per la 
pavimentazione di giardini e terrazze, si posa con facilità e richiede semplicemente un sottofondo piano e ben livellato. 
Progettata per garantire resistenza e durata nel tempo, sopporta l’azione di agenti chimici e petrolchimici, è resistente 
all’abrasione e adatta a un traffico medio; inoltre è carrabile. Può essere impiegata anche come soluzione per bordi 
piscina. Presenta una superficie grezza dall’effetto satinato, è prodotta in Italia e ha formato quadrato.

La dalle en béton Ghiaino est un élément d’extérieur caractérisé par une finition en gravier apparent. Idéale pour le dallage 
des jardins et des terrasses, elle se pose facilement et nécessite simplement un support plan et bien nivelé. Conçue pour 
garantir résistance et durabilité dans le temps, elle supporte l’action des agents chimiques et pétrochimiques, résiste à l’a-
brasion et convient à un trafic modéré ; elle est également carrossable. Elle peut aussi être utilisée comme solution pour les 
abords de piscine. Elle présente une surface brute à l’effet satiné, est fabriquée en Italie et possède un format carré.

Campo di impiego /  Champ d’application
Pavimentazione di giardini, cortili, terrazzi e camminamenti.
Revêtement de sols pour jardins, cours, terrasses et allées piétonnes.

11



Blocchi in cemento
Blocs en béton

€/cad.
€/cad.

3,48

4,50

2,92

2,67

1,86

2,30

2,47

2,78

3,08

6,45

Pezzi pallet
Pièces palette

60 pezzi / pièces

48 pezzi / pièces

80 pezzi / pièces

50 pezzi / pièces

120 pezzi / pièces

90 pezzi / pièces

80 pezzi / pièces

60 pezzi / pièces

36 pezzi / pièces

Peso kg cad.
Poids kg cad.

19,7

24,6

17,3

14,5

12,5

11,7

13,8

16,2

17,2

31,9

Codice
Code

CBL2050EI120

CBL2550EI120

CBL1250EI120

CBL2040

CBL850

CBL1050 

CBL1250 

CBL1550

CBL2050

CBL3050

Resist. al fuoco
Résist. au feu

-

Peso kg pallet
Poids kg palette

1180

1180

1380

725

1495

1055

1100

1165

1030

1150

Misure cm
Mesures cm

20 x 50 H 20

25 x 50 H 20

12 x 50 H 20

20 x 40 H 20

8 x 50 H 20

10 x 50 H 20

12 x 50 H 20

15 x 50 H 20

20 x 50 H 20

30 x 50 H 20

Grigio / Gris

Descrizione / Description
Blocco per muratura non strutturale di calcestruzzo vibrocompresso di categoria II. Realizzato secondo la normativa CAM
Bloc pour maçonnerie non structurale en béton vibré de catégorie II. Fabriqué conformément à la réglementation CAM.

Campo di impiego / Champ d’application: Realizzazione muri / Réalisation de murs.

72 pezzi / pièces

COLORI DISPONIBILI / COULEURS DISPONIBLES

GRIGIO
GRIS

AVANA
HAVANE

GIALLO
JAUNE

ROSSO
ROUGE

TESTA DI MORO
TÊTE DE MAURE

EI 120

EI 120

EI 120

EI 60

EI 30 TAB

EI 90

EI 90

EI 90

EI 240 TAB

Prodotti colorati su richiesta:
verificare tempi di consegna e minimo d’ordine.

Produits colorés sur demande:
vérifier les délais de livraison et la quantité 
minimale de commande.

Blocco in cemento / Bloc en béton

GRIGIO
GRIS

AVANA
HAVANE

GIALLO
JAUNE

ROSSO
ROUGE

TESTA DI MORO
TÊTE DE MAURE

PL



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Pezzi pallet
Pièces palette
50 pezzi / pièces

40 pezzi / pièces

Misure cm
Mesures cm

20 x 50 H 20

25 x 50 H 20

28,5

31,3

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1425

1250

Peso kg pallet
Poids kg palette

6,48

7,56

€/cad.
€/cad.

Correa in cemento
Linteau en béton

SFCodice
Code
CORR2050

CORR2550

Grigio / Gris

5
14

.5

19.5

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

19
.5

4 11.5

*LT

50

20 25

5
14

.5
25

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

19
.5

4 17

13



Blocchi controriva Muraja
Blocs de soutènement Muraja
COLORI DISPONIBILI / COULEURS DISPONIBLES

GRIGIO
GRIS

AVANA
HAVANE

GIALLO
JAUNE

ROSSO
ROUGE

TESTA DI MORO
TÊTE DE MAURE

Descrizione / Description

Blocchi in cemento impilabili a secco per il contenimento del terreno. Un blocco di grandi dimensioni adatto alla realizzazione di muri per contenimento 
terra con altezze più elevate rispetto ai blocchi tradizionali. I blocchi possono essere posizionati sia in verticale che a scalare. La posa è veloce e semplice. 
Si fa presente che la realizzazione di muri di sostegno mediante utilizzo di blocchi controriva è conseguente ad uno studio strutturale effettuato da tecnici 
abilitati incaricati dal committente. Pertanto le indicazioni contenute nel depliant illustrativo in vostre mani sono da intendersi esclusivamente a titolo di 
esempi applicativi. Edilbloc SNC si ritiene sollevata da qualsiasi responsabilità legata all’utilizzo del manufatto ai fini della realizzazione delle opere di 
sostegno.

Blocs en béton empilables à sec pour le soutènement des terres. Bloc de grandes dimensions adapté à la réalisation de murs de soutènement 
atteignant des hauteurs supérieures à celles des blocs traditionnels. Les blocs peuvent être posés aussi bien verticalement qu’en retrait (en gra-
dins). La mise en œuvre est rapide et simple. Il est précisé que la réalisation de murs de soutènement au moyen de blocs de type « controriva » 
doit faire l’objet d’une étude structurelle réalisée par des techniciens habilités mandatés par le maître d’ouvrage. Par conséquent, les indications 
contenues dans la brochure illustrative en votre possession sont à considérer exclusivement comme des exemples d’application. Edilbloc SNC 
décline toute responsabilité liée à l’utilisation du produit pour la réalisation d’ouvrages de soutènement.   

Campo di impiego / Champ d’application
Muri di contenimento del terreno, sostegni per rampe, ponti o svincoli, stabilizzazione di terreni in pendenza.
Murs de soutènement des terres, appuis pour rampes, ponts ou échangeurs, stabilisation de terrains en pente.

Prodotti colorati su richiesta:
verificare tempi di consegna e minimo d’ordine.

Produits colorés sur demande:
vérifier les délais de livraison et la quantité 
minimale de commande.



10

Ø12

15
15

78

100

80

*LT

100

50

6

5.5

5

7
7

Codice
Code
MURAJA

MURAJACOLOR

Descrizione
Description
Blocco intero
Bloc entier

Misure cm
Mesures cm
100 x 80 H 50

100 x 80 H 50
colorato / coloré

790

790

Peso kg cad.
Poids kg cad.

sfuso / vrac

sfuso / vrac

Peso kg pallet
Poids kg palette

153,50

177,00

€/cad.
€/cad.

Blocco intero / Bloc entier

10

Ø12

15
15

38

50

80

*LT

50

50

6

5

7
7

Descrizione
Description

Mezzo blocco
demi-bloc

Misure cm
Mesures cm
50 x 80 H 50 400

Peso kg cad.
Poids kg cad.

sfuso / vrac

Peso kg pallet
Poids kg palette

1/2 blocco / demi-bloc

10

Ø12

15
15

78

100

80

*LT

100

25

6

5.5

5

7
7

Descrizione
Description

Blocco intero 1/2 altezza
Bloc entier 1/2 hauteur

Blocco intero
1/2 altezza
Bloc entier
1/2 hauteur

134,50

€/cad.
€/cad.

154,00

Codice
Code
MURAJA4

MURAJA5

83,00

€/cad.
€/cad.

94,50

Codice
Code
MURAJA2

MURAJA3

400

Peso kg cad.
Poids kg cad.

400

sfuso / vrac

Peso kg pallet
Poids kg palette

sfuso / vrac

Misure cm
Mesures cm
100 x 80 H 25

100 x 80 H 25
colorato / coloré

50 x 80 H 50
colorato / coloré

400 sfuso / vrac

15



10

Ø12

15
15

38

50

80 *LT

50

25

6

5

7
7

Ø12

15

78

100

80

*LT

80

10

6

12 6 12 18 13 9

1015

50

17

Ø12

15
17

38

50

80

*LT

80

10

6

12 6 12 18 13 9

1015

50

17

Codice
Code
MURAJA6

MURAJA7

Codice
Code

MURAJA9

MURAJA8

Codice
Code

MURAJA11

MURAJA10

Descrizione
Description
Mezzo blocco
mezza altezza
Demi bloc
demi hauteur

Descrizione
Description

Terminale
Terminal

Descrizione
Description

Mezzo terminale
Demi-terminal

Misure cm
Mesures cm
100 x 80 H 50

Misure cm
Mesures cm
50 x 80 H 50

200

200

Peso kg cad.
Poids kg cad.

500

Peso kg cad.
Poids kg cad.

250

Peso kg cad.
Poids kg cad.

sfuso / vrac

sfuso / vrac

Peso kg pallet
Poids kg palette

sfuso / vrac

Peso kg pallet
Poids kg palette

sfuso / vrac

Peso kg pallet
Poids kg palette

75,50

82,50

€/cad.
€/cad.

177,00

153,50

€/cad.
€/cad.

94,50

83,00

€/cad.
€/cad.

1/2 blocco
1/2 altezza
1/2 bloc
1/2 hauteur

Terminale intero / Terminal entier

1/2 terminale
1/2 terminal

Misure cm
Mesures cm
50 x 80 H 25

50 x 80 H 25
colorato / coloré

100 x 80 H 50
colorato / coloré

500 sfuso / vrac

50 x 80 H 50
colorato / coloré

250 sfuso / vrac

25
25

25
25

17



Schema di posa visto dall’alto
Schéma de pose vu de dessus

Descrizione

Blocchi in cemento impilabili a secco per il 
contenimento del terreno. Un blocco di gran-
di dimensioni adatto alla realizzazione di muri 
per contenimento terra con altezze più elevate 
rispetto ai blocchi tradizionali. I blocchi possono 
essere posizionati sia in verticale che a scalare. 
La posa è veloce e semplice. Si fa presente che 
la realizzazione di muri di sostegno mediante 
utilizzo di blocchi controriva è conseguente 
ad uno studio strutturale effettuato da tecnici 
abilitati incaricati dal committente. Pertanto le 
indicazioni contenute nel depliant illustrativo in 
vostre mani sono da intendersi esclusivamente 
a titolo di esempi applicativi. Edilbloc SNC si 
ritiene sollevata da qualsiasi responsabilità legata 
all’utilizzo del manufatto ai fini della realizzazione 
delle opere di sostegno.

Campo di impiego

Muri di contenimento del terreno, sostegni per 
rampe, ponti o svincoli, stabilizzazione di terreni 
in pendenza.

Description

Blocs en béton empilables à sec pour le soutèn-
ement des terres. Un bloc de grandes dimensions, 
adapté à la réalisation de murs de soutènement 
de terres d’une hauteur supérieure à celle obtenue 
avec des blocs traditionnels. Les blocs peuvent 
être posés soit à la verticale, soit en retrait (en 
gradins). La pose est rapide et simple. Il est précisé 
que la réalisation de murs de soutènement au 
moyen de blocs de contreface doit faire l’objet d’u-
ne étude structurelle effectuée par des techniciens 
qualifiés mandatés par le maître d’ouvrage. Par 
conséquent, les indications contenues dans la bro-
chure illustrative en votre possession doivent être 
considérées uniquement comme des exemples 
d’application. Edilbloc SNC se dégage de toute 
responsabilité liée à l’utilisation du produit dans le 
cadre de la réalisation d’ouvrages de soutènement.

Champ d’application

Murs de soutènement des terres, appuis pour ram-
pes, ponts ou échangeurs, stabilisation de terrains 
en pente.

Indicazione di sistema di posa su situazioni standard / Indication du système de pose pour des situations standard

Geotessuto (TNT)
Géotextile(TNT)

Tubo drenante
Tuyau drainant

Ghiaia / Gravier Ghiaia / Gravier
20°

Terra / Terre Terra / Terre

Tubo drenante
Tuyau drainant

Geotessuto (TNT)
Géotextile(TNT)

Schema di posa inclinato
Schéma de pose incliné

Schema di posa verticale
Schéma de pose verticale

17



COLORI DISPONIBILI / COULEURS DISPONIBLES

GRIGIO
GRIS

AVANA
HAVANE

GIALLO
JAUNE

ROSSO
ROUGE

TESTA DI MORO
TÊTE DE MAURE

Prodotti colorati su richiesta: verificare tempi di consegna e minimo d’ordine.
Produits colorés sur demande: vérifier les délais de livraison et la quantité minimale de commande.

Blocchi controriva
Muri a secco
Blocs de soutènement/Murs en béton sèche

NOTA BENE

Si precisa che la realizzazione di muri di sostegno mediante l’impiego di blocchi controriva è basata su specifici studi strutturali redatti da tecnici abilitati e incaricati 
dal committente. Le indicazioni riportate nel presente catalogo hanno pertanto valore esclusivamente esplicativo e non sostituiscono la progettazione né le verifi-
che tecnico-strutturali richieste per l’esecuzione delle opere. Di conseguenza, Edilbloc snc declina ogni responsabilità per l’impiego dei manufatti in relazione alla 
progettazione, esecuzione, verifica e sicurezza delle opere di sostegno.

Il est précisé que la réalisation de murs de soutènement par l’utilisation de blocs controrive repose sur des études structurales spécifiques élaborées par des techniciens 
habilités et mandatés par le maître d’ouvrage. Les indications contenues dans le présent catalogue ont uniquement un caractère explicatif et ne remplacent ni la conception 
ni les vérifications techniques et structurelles requises pour l’exécution des ouvrages. Par conséquent, Edilbloc snc décline toute responsabilité quant à l’utilisation des 
éléments dans le cadre de la conception, de l’exécution, du contrôle et de la sécurité des ouvrages de soutènement.



PLCodice
Code
FIORIERA

FIORIERACOLOR

Misure cm
Mesures cm

45 x 36 H 24

45 x 36 H 24

29

29

Peso kg cad.
Poids kg cad.

690

690

Peso kg pallet
Poids kg palette

15,20

19,40

€/cad.
€/cad.

24

24

Pezzi pallet
Pièces palette

12 PZ AL METRO QUADRO
 12 PIÈCES AU MÈTRE CARRÉ

42

93

2

1

27°

28

450

40
0

3.
10

30°

1.
90

45°

1.
2

60°

PLCodice
Code
GARDENGR

GARDENCO

Misure cm
Mesures cm

32 x 25 H 15

32 x 25 H 15

26

26

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1400

1400

Peso kg pallet
Poids kg palette

5,60

7,30

€/cad.
€/cad.

54

54

Pezzi pallet
Pièces palette

17
.2

9

7.
50 15

3
3

45
°

29

32

2

12
0°

45
°

24 PZ AL METRO QUADRO
24 PIÈCES AU MÈTRE CARRÉ

2,00 M2 A PALLET
2,00 M² PAR PALETTE

Indicazione di sistema di posa su situazioni standard
Indication du système de pose pour des situations standard

Indicazione di sistema di posa su situazioni standard / Indication du système de pose pour des situations standard

Colore
Couleur

grigio

colorata

Colore
Couleur

grigio

colorata

A

A

B

B

A

A

B

B

Ghiaia / Gravier

Terra / Terre
Geotessuto (TNT)
Géotextile(TNT)

Tubo drenante
Tuyau drainantGhiaia / Gravier

Terra / Terre

Geotessuto (TNT)
Géotextile(TNT)

Tubo drenante
Tuyau drainant

Ghiaia / Gravier

19





SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

PLCodice
Code
CONTR

CONTRCOLOR

Misure cm
Mesures cm

31 x 25 H 15

31 x 25 H 15

18

18

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

5,60

7,30

€/cad.
€/cad.

72

72

Pezzi pallet
Pièces palette

310

50

401045

50 15
0

11
0

2027 PZ AL METRO SISTEMA CHIUSO
 27 PZ PAR MÈTRE/SYSTÈME FERMÉ

19 PZ AL METRO SISTEMA APERTO
 19 PZ PAR MÈTRE – SYSTÈME OUVERT

PLCodice
Code
MURO

MUROCOLOR

Misure cm
Mesures cm
51 x 25 H 12,5

51 x 25 H 12,5

33

33

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1386

1386

Peso kg pallet
Poids kg palette

10,40

13,80

€/cad.
€/cad.

42 da splittare / à scinder

Pezzi pallet
Pièces palette

500

250

12
5

90
15

10

25 55 30

42 da splittare / à scinder

Da splittare in cantiere / À scinder sur chantier

32 PZ AL METRO QUADRO
32 PIÈCES AU MÈTRE CARRÉ

2,6 M2 A PALLET
2,6 M² PAR PALETTE

18
0

73°

21
0

52°

Indicazione di sistema di posa su situazioni standard / Indication du système de pose pour des situations standard

Colore
Couleur

grigio

colorata

Colore
Couleur

grigio

colorata

A

A

B

B

A

B

A

B

Ghiaia / Gravier Ghiaia / Gravier

Terra / Terre Terra / Terre

Geotessuto (TNT)
Géotextile(TNT)

Geotessuto (TNT)
Géotextile(TNT)

Tubo drenante
Tuyau drainant

Tubo drenante
Tuyau drainant

1260

21



Componenti esterni
per camino in argilla
Composants extérieurs
pour cheminée en argile



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Metri pallet
Mètres par palette

20

16

9

16

12

6

12

9

4

57

71

100

Peso kg/ml
Poids kg/ml

46

88

104

76

78

138

Codice
Code

CANNA1515

CANNA2020

CANNA3030

CANNA1520

CANNA2030

CANNA3040

CANNA1530

CANNA2525

CANNA4040

Misure cm
Mesures cm

int. 15 x 15
est. 25 x 25 H 25

int. 20 x 20
est. 30 x 30 H 25

int. 30 x 30
est. 40 x 40 H 25

int. 15 x 20
est. 25 x 30 H 25

int. 20 x 30
est. 30 x 40 H 25

int. 30 x 40
est. 40 x 50 H 25

int. 15 x 30
est. 25 x 40 H 25

int. 25 x 25
est. 35 x 35 H 25

int. 40 x 40
est. 50 x 50 H 25

1140

1136

900

736

1056

624

906

698

552

Peso kg pallet
Poids kg palette

32,60

42,10

58,30

40,80

45,50

67,10

45,10

53,50

92,20

€/m. lineare
€/m. linéaire

*LT

* linea di terra / * ligne de terre

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

PL

Descrizione / Description

Elementi modulari in cemento utilizzati per costruire o rivestire la canna fumaria di un camino o di una stufa. Formano la 
struttura portante della canna fumaria, proteggono la muratura esterna da calore, fumo e condense acide, garantiscono 
la sezione interna regolare, favorendo un buon tiraggio, rendono più veloce la costruzione rispetto alle canne realizzate 
in mattoni.

Éléments modulaires en béton utilisés pour construire ou revêtir le conduit de fumée d’une cheminée ou d’un poêle. Ils con-
stituent la structure porteuse du conduit, protègent la maçonnerie extérieure de la chaleur, de la fumée et des condensats 
acides, garantissent une section intérieure régulière favorisant un bon tirage, et permettent une construction plus rapide que 
les conduits réalisés en briques.

25

23



Comignoli in cemento
Chapeaux de cheminée en béton
3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

86,30

€/cad.
€/cad.

86,30

86,30

96,80

86,30

Pz pallet
Pz palette

12

12

8

12

12

Misure est. cm
Mesures ext. cm

Elemento /  Élément
33 x 33 H 12,5

Elemento /  Élément
30 x 35 H 12

Elemento /  Élément
33 x 48 H 13,5

Testa / Tête
27 x 42 H 5,7

Elemento /  Élément
34 x 59 H 14
Testa / Tête

27 x 52 H 5,7

Elemento /  Élément
37,5 x 37,5 H 13

Testa / Tête
32 x 32 H 5

Misure int. cm
Mesures int. cm 

Camicia 15 x 15

15 x 20

15 x 30

15 x 40

20 x 20

Codice
Code
COM1515

COM1520

COM1530

COM1540

COM2020

Peso kg cad.
Poids kg cad.

39

44

11

11

54

13,50

13,50

79

19,75

19,75

58

14,50

14,50

468

528

432

948

696

Peso kg pallet
Poids kg palette

SF

SF

SF

SF

SF

TESTA / TÊTE

ELEMENTO
ÉLÉMENT

Testa / Tête
28 x 28 H 5,5

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

9,75

9,75

Testa / Tête
27 x 32 H 5



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

86,30

€/cad.
€/cad.

93,30

97,00

131,90

155,20

227,50

233,40

246,20

641,80

Pz pallet
Pz palette

12

8

8

8

8

4

4

4

4

Misure est. cm
Mesures ext. cm

Elemento /  Élément
38 x 43 H 13

Elemento /  Élément
41 x 51 H 13,7

Testa / Tête
32 x 42 H 5,5

Elemento /  Élément
41,5 x 61,5 H 14

Testa / Tête
32 x 52 H 14

Elemento /  Élément
43,5 x 43,5 H 14

Testa / Tête
38 x 38 H 6

Elemento /  Élément
53 x 53 H 15
Testa / Tête

42 x 42 H 6,7

Elemento /  Élément
56 x 66 H 17
Testa / Tête

43 x 53 H 7,5

Elemento /  Élément
64 x 64 H 16
Testa / Tête
54 x 54 H 7

Elemento /  Élément
54 x 64 H 16
Testa / Tête
61 x 71 H 7

Elemento /  Élément
71 x 71 H 16
Testa / Tête
55 x 55 H 7

Misure int. cm
Mesures int. cm 

20 x 25

20 x 30

20 x 40

25 x 25

30 x 30

30 x 40

40 x 40

40 x 50

50 x 50

Codice
Code
COM2025

COM2030

COM2040

COM2525

COM3030

COM3040

COM4040

COM4050

COM5050

Peso kg cad.
Poids kg cad.

57

77

19,25

19,25

105

26,25

26,25

75

18,75

18,75

106

26,50

26,50

175

35

35

199

39,80

39,80

203

40,60

40,60

210

42

42

456

616

840

600

848

700

796

812

840

Peso kg pallet
Poids kg palette

SF

SF

SF

SF

SF

SF

SF

SF

SF
Testa / Tête

32 x 37 H 5,5

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

3 elementi + 1 testa
3 éléments + 1 tête

14,25

14,25

25



Copertine in getto
Couvre-murs en béton

Descrizione / Description

Le copertine in calcestruzzo in getto sono 
elementi prefabbricati utilizzati per coprire la 
sommità di muri esterni, parapetti e recinzioni 
per proteggerli dagli agenti atmosferici e con-
ferire una finitura estetica. Sono caratterizzate 
dalla presenza di un gocciolatoio sul bordo in-
feriore che devia l’acqua piovana, impedendo 
che scivoli lungo la parete verticale e provochi 
infiltrazioni, umidità e degrado.

Les couvertures en béton coulé sont des éléme-
nts préfabriqués utilisés pour couvrir le sommet 
des murs extérieurs, des parapets et des clôtur-
es afin de les protéger des intempéries et d’offrir 
une finition esthétique. Elles se caractérisent 
par la présence d’une moulure au bord inférieur 
qui dirige l’eau de pluie, empêchant ainsi son 
écoulement le long du mur vertical et évitant les 
infiltrations, l’humidité et la dégradation.

Campo di impiego / Champ d’application

Protezione per muretti
Protection des murs extérieurs

1652037.5

280

35

65

30

COPER15

2202035

330

40

70

30

COPER20

2602037.5

375
45

75

30

COPER25

3102040

430

50

80

30

COPER30

3602035

470

50

80

30

COPER35

COPER40

415
20

35

530

55

80

25

COPER50

5152037.5

630

55

80

25

1 6

4

3

2 7

5



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Copertina torata
Couverture arête arrondie 

Codice
Code
COPER15

COPER20

COPER25

COPER30

COPER35

COPER40

COPER50

Misure cm
Mesures cm
16,5 x 100 H 3

22 x 100 H 3

26 x 100 H 3

31 x 100 H 3

36 x 100 H 3

41,5 x 100 H 2,5

51,5 x 100 H 2,5

23

26

33

43

51

59

73

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1380

1014

1287

1290

1530

1180

1460

Peso kg pallet
Poids kg palette

21,00

23,50

28,00

36,00

44,00

55,00

70,00

€/cad.
€/cad.

60

39

39

26

26

20

20

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

per muro da 35 cm
pour un mur de 35 cm

per muro da 40 cm
pour un mur de 40 cm

per muro da 50 cm
pour un mur de 50 cm

1

2

3

4

5

6

7

SF

SFCodice
Code
TESTA15

TESTA20

TESTA25

TESTA30

TESTA35

TESTA40

TESTA50

Misure cm
Mesures cm
16,5 x 50 H 3

22 x 50 H 3

26 x 50 H 3

31 x 50 H 3

36 x 50 H 3

41,5 x 50 H 2,5

51,5 x 50 H 2,5

10,5

13,5

16,3

21,3

25,5

32

40

Peso kg cad.
Poids kg cad.

63,00

73,50

84,00

95,70

100,00

105,00

126,00

€/cad.
€/cad.

1

1

1

1

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

per muro da 35 cm
pour un mur de 35 cm

per muro da 40 cm
pour un mur de 40 cm

per muro da 50 cm
pour un mur de 50 cm

Teste per muro
Têtes murales
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Copertina in getto
a spigolo vivo
Couverture en jet à arête vive

Codice
Code
COPER15V

COPER20V

COPER25V

COPER30V

Misure cm
Mesures cm

17 x 100 H 6

22 x 100 H 6

27 x 100 H 6

32 x 100 H 6

25

30

35

40

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1250

1350

1575

1200

Peso kg pallet
Poids kg palette

20,50

22,50

26,80

35,80

€/cad.
€/cad.

50

45

45

30

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

SF

Codice
Code
COPERTINA

COPERTINA
COLOR

Misure cm
Mesures cm

30 x 25 H 6

30 x 25 H 6

9

9

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1080

1080

Peso kg pallet
Poids kg palette

5,60

7,30

€/cad.
€/cad.

Descrizione
Description
per muro
Couverture pour mur

per muro colorato
pour mur coloré

SF

108

108

Pezzi pallet
Pièces palette

20

5065

350

280

345

270

3

COPER25V

20

5067

400

335

395

320

4

COPER30V

20

5060

300

180

295

220

2

COPER20V

20

5060

250

180

245

175

1

COPER15V

30

6

*LT

* linea di terra / * ligne de terre

30

25

1

2

3

4

Copertina vibrata
Couverture vibrée



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Espositore / Présentoir
Misure cm
Mesures cm

60 x 35 H 7 10

Peso kg cad.
Poids kg cad.

10

Peso kg pallet
Poids kg palette

146,00

€/cad.
€/cad.

1

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description

Espositore in legno per 
campioni copertine 
levigate

Présentoir en bois pour 
échantillons de
couvertures polies

Codice
Code

EXPO4

Bianco puro
Blanc pur

Giallo
Jaune

Rosso
Rouge

Grigio
Gris

Albicocca
Abricot

Fumè
Poids kg cad.
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Coopertina levigata torata
Couverture rectifiées
tournées 78

35

43

238

122

80

245220
340

78
35

43

338

220

80

245
320

440

78
35

43

438

322

80

245
290

170

78
35

43

288

172

Codice
Code

il codice
varia in base

al colore

Le code varie 
selon

la couleur

Lunga cm
Longue cm

24,5

24,5

24,5

24,5

24,5

5,5

6,5

7

8,5

9

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1320

1170

1260

1190

1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

6,20

6,65

6,90

8,40

11,10

€/cad.
€/cad.

240

180

180

140

140

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 10 cm
pour un mur de 10 cm

per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

SF

Testata / Tête
Lunga cm
Longue cm

24

24

24

24

24

4

7

7

9

9

Peso kg cad.
Poids kg cad.

960

1260

1260

1260

1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

42,00

50,20

51,35

58,35

65,35

€/cad.
€/cad.

240

180

180

140

140

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 10 cm
pour un mur de 10 cm

per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

Codice
Code

il codice
varia in base

al colore

Le code varie 
selon

la couleur

SF

Angoli / Angles
Lunga cm
Longue cm

24

24

24

24

24

6

14

14

18

18

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1440

2520

2520

2520

2520

Peso kg pallet
Poids kg palette

58,35

65,35

66,50

73,50

80,50

€/cad.
€/cad.

240

180

180

140

140

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 10 cm
pour un mur de 10 cm

per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

Codice
Code

il codice
varia in base

al colore

Le code varie 
selon

la couleur

SF

Gocciolatoio
Égouttoir

Angolo 90° ottenuto per taglio a 45°
e incollaggio degli elementi
Angle de 90° obtenu par une coupe à 45°
et le collage des éléments



Angoli / Angles
Lunga cm
Longue cm

24

24

24

24

24

4,5

11

12

14

16

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1080

1980

2160

1960

2240

Peso kg pallet
Poids kg palette

58,35

65,35

66,50

73,50

80,50

€/cad.
€/cad.

240

180

180

140

140

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 10 cm
pour un mur de 10 cm

per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

Codice
Code

il codice
varia in base

al colore

Le code varie 
selon

la couleur

SF

Testate / Têtes
Lunga cm
Longue cm

24

24

24

24

24

4

5

5

6

7

Peso kg cad.
Poids kg cad.

960

900

900

840

980

Peso kg pallet
Poids kg palette

42,00

50,20

51,35

57,80

65,35

€/cad.
€/cad.

240

180

180

140

140

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
per muro da 10 cm
pour un mur de 10 cm

per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

Codice
Code

il codice
varia in base

al colore

Le code varie 
selon

la couleur

SF

Copertina levigata ad “U” 
Couverture rectifiées en “U”

Lunga cm
Longue cm

24,5

24,5

24,5

24,5

24,5

5,5

4,5

6

7

8

Peso kg cad.
Poids kg cad.

990

1080

1080

980

1120

Peso kg pallet
Poids kg palette

6,65

6,20

6,90

8,40

11,10

€/cad.
€/cad.

180

240

180

140

140

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description

per muro da 15 cm
pour un mur de 15 cm

per muro da 20 cm
pour un mur de 20 cm

per muro da 25 cm
pour un mur de 25 cm

per muro da 30 cm
pour un mur de 30 cm

per muro da 10 cm
pour un mur de 10 cm

Codice
Code

il codice
varia in base

al colore

Le code varie 
selon

la couleur

SF

8

24,5
19

12
12

8

24,5
24

17 17

8

24,5
29

22 22

8

24,5

39
32

32

8

24,5

34
27

27

Gocciolatoio
Égouttoir

Angolo 90° ottenuto per taglio a 45°
e incollaggio degli elementi
Angle de 90° obtenu par une coupe à 45°
et le collage des éléments
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Cordoli vibrati
Bordures vibrées

Descrizione / Description

Il cordolo è realizzato in calcestruzzo vibrato ad alta resistenza, specificamente progettato per garantire durabilità e 
prestazioni ottimali in aree soggette a traffico veicolare, come parcheggi, strade carrabili, vialetti, nonché in contesti di 
arredo urbano e paesaggistico quali aiuole, marciapiedi e giardini. Il prodotto è conforme alla normativa UNI EN 1340, 
che definisce i requisiti prestazionali dei cordoli prefabbricati in calcestruzzo per pavimentazioni stradali. Disponibile 
in diverse sezioni, tra cui rettangolare, quadrata o trapezoidale, il cordolo presenta spigoli frontali smussati e arroton-
dati per una maggiore sicurezza e per ridurre il rischio di scheggiature o danneggiamenti dovuti a urti accidentali. Gli 
elementi sono privi di incastro in testa, facilitando così le operazioni di posa e consentendo un migliore assestamento 
lungo l’allineamento.

Le bordure sont fabriquées en béton vibré à haute résistance, spécialement conçues pour garantir une durabilité et des 
performances optimales dans les zones soumises à un trafic véhiculaire, telles que les parkings, les routes carrossables, les 
allées, ainsi que dans des contextes d’aménagement urbain et paysager, comme les massifs fleuris, trottoirs et jardins. Le 
produit est conforme à la norme UNI EN 1340, qui définit les exigences de performance applicables aux bordures préfabriq-
uées en béton destinées aux revêtements routiers. Disponible en différentes sections – rectangulaire, carrée ou trapézoïda-
le – la bordure présente des arêtes frontales chanfreinées et arrondies, offrant une meilleure sécurité et réduisant le risque 
d’éclats ou de dommages causés par des chocs accidentels.Les éléments sont dépourvus d’emboîtement en tête, ce qui 
facilite les opérations de pose et permet un meilleur ajustement le long de l’alignement.

Campo di impiego / Champ d’application

Cordolo per delimitazione pavimentazioni esterne, marciapiedi, aree pedonali e piazze.
Bordure pour délimitation des revêtements extérieurs, trottoirs, zones piétonnes et places.

COLORI DISPONIBILI / COULEURS DISPONIBLES

GRIGIO
GRIS

AVANA
HAVANE

GIALLO
JAUNE

ROSSO
ROUGE

TESTA DI MORO
TÊTE DE MAURE

VERDE
VERT

Prodotti colorati su richiesta: verificare tempi di consegna e minimo d’ordine.
Produits colorés sur demande: vérifier les délais de livraison et la quantité minimale de commande.



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Cordolo / Bordure 6/6 H 22
Codice
Code
CRL66

CRL66COLOR

Misure cm
Mesures cm
6 x 6 x 100 H 22

6 x 6 x 100 H 22

30

30

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1680

1680

Peso kg pallet
Poids kg palette

8,40

13,40

€/cad.
€/cad.

56

56

Pezzi pallet
Pièces palette

Bindero / Liant
Codice
Code
BINDERO

BINDEROCOLOR

Misure cm
Mesures cm
10 x 10 x 50 H 10

10 x 10 x 50 H 10

10

10

Peso kg cad.
Poids kg cad.

960

960

Peso kg pallet
Poids kg palette

7,00

12,40

€/cad.
€/cad.

96

96

Pezzi pallet
Pièces palette

Cordolo / Bordure 6/8 H 25

7,90

13,00

€/cad.
€/cad.

16,00

21,20

40

24

Pezzi pallet
Pièces palette

40

24

40

20

Peso kg cad.
Poids kg cad.

40

20

1600

480

Peso kg pallet
Poids kg palette

1600

480

Codice
Code

CRL68

CRV68

CRL68COLOR

CRV68COLOR

PL

PL

PL

6

22

6

10

10
8

6

25

10

SF

Misure cm
Mesures cm

6 x 8 x 100 H 25

6 x 8 H 25 Ø 60 int.

6 x 8 x 100 H 25

6 x 8 H 25 Ø 60 int.

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

CORDOLO CURVO / BORDURE COURBE

SF

SF

Colore
Couleur

grigio

colorato

Colore
Couleur

grigio

colorato

Colore
Couleur

grigio

colorato

grigio

colorato
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Cordolo / Bordure 8/8 H 18

PL

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

8

18

8

7,90

€/cad.
€/cad.

13,00

16,00

21,20

40

Pezzi pallet
Pièces palette

40

24

24

33

Peso kg cad.
Poids kg cad.

33

19

19

1320

Peso kg pallet
Poids kg palette

1320

450

450

Codice
Code

CRL88
CRL88COLOR

CRV88

CRV88COLOR

Misure cm
Mesures cm

8 x 8 x 100 H 18
8 x 8 x 100 H 18

8 x 8 H 18 Ø 60 int.

8 x 8 H 18 Ø 60 int.
SF

CURVA / COURBE

Cordolo / Bordure 10/10 H 25

9,70

20,70

€/cad.
€/cad.

15,00

26,00

24

24

Pezzi pallet
Pièces palette

24

24

53

40

Peso kg cad.
Poids kg cad.

53

40

1275

960

Peso kg pallet
Poids kg palette

1275

960

Codice
Code

CRL1010

CRV1010

CRL1010COLOR

CRV1010COLOR

Misure cm
Mesures cm

8 x 8 x 100 H 18

8 x 8 H 18 Ø 80 int.

8 x 8 x 100 H 18

8 x 8 H 18 Ø 80 int.

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

10

25

10

CURVA / COURBE

PL

SF

Cordolo / Bordure 10/12 H 25

11,00

22,50

€/cad.
€/cad.

16,20

28,20

24

18

Pezzi pallet
Pièces palette

24

18

62

43

Peso kg cad.
Poids kg cad.

62

43

1480

780

Peso kg pallet
Poids kg palette

1480

780

Codice
Code

CRL1012

CRV1012

CRL1012COLOR

CRV1012COLOR

Misure cm
Mesures cm

10 x 12 x 100 H 25

10 x 12 H 25 Ø 60 int.

10 x 12 x 100 H 25

10 x 12 H 25 Ø 60 int.

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

PL

CURVA / COURBE

SF

10

12

25

12

grigio

Colore
Couleur

grigio
colorato

Colore
Couleur

grigio

colorato

Colore
Couleur

grigio
colorato

colorato

grigio

colorato

grigio
colorato



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Cordolo / Bordure 12/15 H 25

Cordolo / Bordure 12/15 33 H 25

Cordolo / Bordure 17/20 H 30

11,90

15,30

€/cad.
€/cad.

19,60

35,00

30,00

45,30

49,60

€/cad.
€/cad.

52,00

52,50

18

54

Pezzi pallet
Pièces palette

54

15

15

12

12

Pezzi pallet
Pièces palette

12

12

75

26

Peso kg cad.
Poids kg cad.

26

49

49

123

83

Peso kg cad.
Poids kg cad.

83

123

1350

1404

Peso kg pallet
Poids kg palette

1404

740

740

1475

1000

Peso kg pallet
Poids kg palette

1000

1475

Codice
Code

CRL1215

CRL121533
CRL121533COLOR

CRV1215COLOR

CRV1215

Codice
Code

CRL1720

CRV1720
CRV1720COLOR

CRL1720COLOR

Misure cm
Mesures cm

12 x 15 x 100 H 25

12 x 15 x 33 H 25
12 x 15 x 33 H 25

12 x 15 H 25 Ø 70 int.

12 x 15 H 25 Ø 70 int.

Misure cm
Mesures cm

17 x 20 x 100 H 30

17 x 20 H 30 Ø 60 int.

17 x 20 H 30 Ø 60 int.

17 x 20 x 100 H 30

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

CORDOLO LINEARE / BORDURE DROITE

CURVA / COURBE

CURVA / COURBE

PL

PL

PL

SF

SF

12

11

15

25

12

11

15

25
17

12

20

30

Colore
Couleur

grigio

grigio

Colore
Couleur

grigio
colorato

colorato

colorato

grigio

grigio

colorato

17,5018 75 1350CRL1215COLOR 12 x 15 x 100 H 25 colorato
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Cordoli in getto
Bordures en béton coulé



Cordolo / Bordure
4/6 H 25

Codice
Code
CRLGETTO46

Misure cm
Mesures cm

4 x 6 H 25 27

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1134

Peso kg pallet
Poids kg palette

14,35

€/cad.
€/cad.

42

Pezzi pallet
Pièces palette

Aiuole tipo “vimini”
Parterres de fleurs en osier
Codice
Code
VIMINI

Misure cm
Mesures cm

100 x 5 H 25 27

Peso kg cad.
Poids kg cad.

621

Peso kg pallet
Poids kg palette

21,60

€/cad.
€/cad.

23

Pezzi pallet
Pièces palette

SF

PL

25

25

4

6

Cordolo / Bordure
6/8 H 15/20/25

16,70

16,70

€/cad.
€/cad.

16,70

44

44

Pezzi pallet
Pièces palette

33

24

33

Peso kg cad.
Poids kg cad.

42

1056

1452

Peso kg pallet
Poids kg palette

1386

Codice
Code
CRLGETTO6815

CRLGETTO6820
CRLGETTO68

Misure cm
Mesures cm

6 x 8 H 15

6 x 8 H 20
6 x 8 H 25

PL

SF

8

6

25

15
 /

 2
0 

/ 
25

21,20

€/cad.
€/cad.

40

Pezzi pallet
Pièces palette

20

Peso kg cad.
Poids kg cad.

800

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRVGETTO68PIC

Codice
Code

6 x 8 H 25 R. est. 25

Misure cm
Mesures cm

8

6

15
/2

0/
25

15
/2

0/
25

25

100

100

100
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Cordolo / Bordure
10/12 H 25

23,30

17,50

€/cad.
€/cad.

18,60

24

72

Pezzi pallet
Pièces palette

48

64

21

Peso kg cad.
Poids kg cad.

32

1536

1512

Peso kg pallet
Poids kg palette

1536

Codice
Code
CRLGETTO1012

CRLGETTO101230
CRLGETTO101250

Misure cm
Mesures cm
10 x 12 H 25 L 100

10 x 12 H 25 L 30
10 x 12 H 25 L 50

Cordolo / Bordure
8/10 H 25

20,40
31,50

20,40

€/cad.
€/cad.

54
24

30

Pezzi pallet
Pièces palette

14
48

55

Peso kg cad.
Poids kg cad.

756
1152

1650

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRVGETTO810PIC
CRVGETTO810

Codice
Code
CRLGETTO810

8 x 10 H 25 R. est. 10
8 x 10 H 25 R. est. 50

Misure cm
Mesures cm

8 x 10 H 25PL

PL

SF

10

8

25

25

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

12

10

2525

10

8

25

PL

10

8

25 25

25,0030 40 1200CRLGETTO810LUPO 8 x 10 H 25

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

100/30/50

25

100

100



21,6045 32 1440CARRAIO1012 10 x 12 H 13

SF

SF

SF

SF

26,8024 55 1320CRLGETTO1012LUPO 10 x 12 H 25

€/cad.
€/cad.

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Pezzi pallet
Pièces palette

12

10

25

22

25

€/cad.
€/cad.
23,30

Pezzi pallet
Pièces palette

18

Peso kg cad.
Poids kg cad.

48

Peso kg pallet
Poids kg palette

864

Codice
Code
DISCESA1012

Misure cm
Mesures cm
10 x 12 H 25/13

13

25

13

10

11

100

13 13

10

11

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

28,00

€/cad.
€/cad.

17

Peso kg cad.
Poids kg cad.

918

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRVGETTO1012PIC

Codice
Code

10 x 12 H 25 R. int. 10

Misure cm
Mesures cm

Pezzi pallet
Pièces palette

54

12

10

10

25

12

10

10

25

1012

25

100

100
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Cordolo / Bordure
12/15 H 25

26,80

€/cad.
€/cad.

18,00

€/cad.
€/cad.

19,80

18

Pezzi pallet
Pièces palette

83

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1494

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CRLGETTO1215

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 H 25 L 100

15

12

25 25

15

12

25 25

54
36

Pezzi pallet
Pièces palette

27,5
41,54

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1485
1494

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRLGETTO121533
CRLGETTO121550

Codice
Code

12 x 15 H 25 L 33
12 x 15 H 25 L 50

Misure cm
Mesures cm

12 50

10

25

12

62

SF 33,2056 1008CRVGETTO1012 10 x 12 H 25 R. int. 50 18

€/cad.
€/cad.

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Pezzi pallet
Pièces palette

33,2056 1008CRVGETTO1012ROV 10 x 12 H 25 R. int. 50 18

12

10

25

SF

€/cad.
€/cad.

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Pezzi pallet
Pièces palette

62

12 50 50

33/50

PL

PL

100

50

50



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

€/cad.
€/cad.

21,6045

Pezzi pallet
Pièces palette

26

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1170

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRVGETTO1215PIC

Codice
Code

12 x 15 H 25 R 10

Misure cm
Mesures cm

15

12

25

1015

12

25

10 1015

SF

35,00

€/cad.
€/cad.

18

Pezzi pallet
Pièces palette

75

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1350

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRVGETTO1215ROV

Codice
Code

12 x 15 H 25 R 50

Misure cm
Mesures cm

12

10

25

62

5012

SF

15

12

25

65

15 50

€/cad.
€/cad.
35,00

Pezzi pallet
Pièces palette

18

Peso kg cad.
Poids kg cad.

75

Peso kg pallet
Poids kg palette

1350

Codice
Code
CRVGETTO1215

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 H 25 R 50 SF

50

50

41



28,60

€/cad.
€/cad.

12

10

25

22

25

18

Pezzi pallet
Pièces palette

69

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1242

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRLGETTO12152LUPO

Codice
Code

12 x 15 H 25

Misure cm
Mesures cm

13

12

13

39

Peso kg cad.
Poids kg cad.

22,10

€/cad.
€/cad.

42

Pezzi pallet
Pièces palette

1638

Peso kg pallet
Poids kg palette

CARRAIO1215

Codice
Code

12 x 15 H 13

Misure cm
Mesures cm

SF

SF

35

Peso kg cad.
Poids kg cad.

40,85

€/cad.
€/cad.

18

Pezzi pallet
Pièces palette

630

Peso kg pallet
Poids kg palette

ANGOLO1215PIC

Codice
Code

12 x 15 H 25

Misure cm
Mesures cm

15

12

25

25 25

25

SF

24,50

42,00

€/cad.
€/cad.

18

18

Pezzi pallet
Pièces palette

57

95

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1026

1710

Peso kg pallet
Poids kg palette

DISCESA1215100

DISCESA1215150

Codice
Code

12 x 15 H 25/13 L 100

12 x 15 H 25/13 L 150

Misure cm
Mesures cm

13

13

12

25

15

13

SF

100/150

100

100



Cordolo con catarif.
Bordure avec catadioptre

70

Peso kg cad.
Poids kg cad.

26
70

Peso kg cad.
Poids kg cad.

44,35

€/cad.
€/cad.

47,85
67,70

€/cad.
€/cad.

18

Pezzi pallet
Pièces palette

45
18

Pezzi pallet
Pièces palette

1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

1170
1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

ANGOLO1215

Codice
Code

2000RCP1215
2000RCG1215

Codice
Code

12 x 15 H 25

Misure cm
Mesures cm

12 x 15 H 25
12 x 15 H 25

Misure cm
Mesures cm

16

12

25

6515

12

25

50

25

15

65

50

83

Peso kg cad.
Poids kg cad.

70,00

€/cad.
€/cad.

18

Pezzi pallet
Pièces palette

1494

Peso kg pallet
Poids kg palette

2000RCORA1215

Codice
Code

12 x 15 x 100 H 25

Misure cm
Mesures cm

15

12

25

SF

50

PL

PL

100

50 50

43



Cordolo / Bordure
12/15 H 30

29,00

€/cad.
€/cad.

18

Pezzi pallet
Pièces palette

100

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1800

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CRLGETTO121530

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 H 30 L 100

15

12

30

PL

18,00

€/cad.
€/cad.

21,00
54

Pezzi pallet
Pièces palette

36
33

Peso kg cad.
Poids kg cad.

50
1782

Peso kg pallet
Poids kg palette

1800

Codice
Code
CRLGETTO12153030
CRLGETTO12153050

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 H 30 L 30
12 x 15 H 30 L 50

15

12

30

PL

€/cad.
€/cad.
22,00

Pezzi pallet
Pièces palette

45

Peso kg cad.
Poids kg cad.

34

Peso kg pallet
Poids kg palette

1530

Codice
Code
CRVGETTO121530PIC

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 H 30 R 10

15

12

25

40

15

SF

30/50

10 10

100



31,00

€/cad.
€/cad.

31,00

€/cad.
€/cad.

15

Pezzi pallet
Pièces palette

18

Pezzi pallet
Pièces palette

92

Peso kg cad.
Poids kg cad.

81

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1380

Peso kg pallet
Poids kg palette

1458

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CRVGETTO121530

Codice
Code

CRLGETTO121530LUPO

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 H 30 R 50

Misure cm
Mesures cm

12 x 15 H 30

15

12

25

65

15

20

22

SF

SF

Cordolo / Bordure 18/20 H 35

20

18

35

61,85

€/cad.
€/cad.

29,30
40,20

10

Pezzi pallet
Pièces palette

36
24

159

Peso kg cad.
Poids kg cad.

53
80

1590

Peso kg pallet
Poids kg palette

1908
1920

Codice
Code
CRLGETTO182035

CRLGETTO18203530
CRLGETTO18203550

Misure cm
Mesures cm
18 x 20 x H 35 L 100

18 x 20 x H 35 L 30
18 x 20 x H 35 L 50

18

30

PL

100/30/50

50
50

100

70,00

€/cad.
€/cad.

10

Pezzi pallet
Pièces palette

159

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1920

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRLGETTO182035LUPO

Codice
Code

18 x 20 x 100 H 35

Misure cm
Mesures cm

20

18

35

22

SF

100

45



Cordolo / Bordure
18/20 H 40

65,00

31,00

€/cad.
€/cad.

42,50

€/cad.
€/cad.
75,00

10

36

Pezzi pallet
Pièces palette

24

186

61

Peso kg cad.
Poids kg cad.

93

1860

2196

Peso kg pallet
Poids kg palette

2232

Codice
Code
CRLGETTO182040

CRLGETTO18204030
CRLGETTO18204050

Misure cm
Mesures cm
18 x 20 x H 40 L 100

18 x 20 x H 40 L 30
18 x 20 x H 40 L 50

20

18

40

10

Pezzi pallet
Pièces palette

186

Peso kg cad.
Poids kg cad.

2232

Peso kg pallet
Poids kg palette

CRLGETTO182040LUPO

Codice
Code

18 x 20 x 100 H 40

Misure cm
Mesures cm

20

18

40

22

SF

Cordolo / Bordure
18/23 H 50

Codice
Code
CRLGETTO182350

Misure cm
Mesures cm
18 x 23 x 100 H 50 250

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1860

Peso kg pallet
Poids kg palette

125,00

€/cad.
€/cad.

6

Pezzi pallet
Pièces palette

23

18

50

100/30/50

PL

PL

100

100



Cordolo tipo ANAS Bordure type ANAS

Codice
Code
ANAS

Misure cm
Mesures cm
33,5 x 40 H 13/50 54

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1944

Peso kg pallet
Poids kg palette

26,90

€/cad.
€/cad.

36

Pezzi pallet
Pièces palette

OLANDESE 25 x 50 H 10/35 61 1464 29,0024

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

35

25.5

25
10

20

39

13
33.5

40

16

5

7

10 10

PL

PL

PL33,5 x 40 H 13/50 54 1944 64,0036200RCORANAS

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

con catarifrangente su ordinazione
avec catadioptre sur commande

20

39

13

33.5

40

16

5

7

10 10

50

40

40

Cordolo spartitraffico inglese Bordure séparatrice anglaise

Codice
Code
INGLESE100

INGLESE50

Misure cm
Mesures cm
100 x 37 x 15 H 40

50 x 37 x 15 H 40

210

105

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1260

1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

157,50

111,00

€/cad.
€/cad.

6

12

Pezzi pallet
Pièces palette

40

15

37

10

PL

50/100

47



Cunetta alla francese
Cunette à la française

Cordolo con cunetta francese
Bordure avec caniveau française

50

23

15

2080
15 15

35 35

Codice
Code
CUNFRANCGR

Misure cm
Mesures cm
15 x 20 x L 50 H 35 300

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1200

Peso kg pallet
Poids kg palette

150,00

€/cad.
€/cad.

4

Pezzi pallet
Pièces palette

Codice
Code
CUNBLOCFR

Misure cm
Mesures cm
12 x 15 x L 100 H 35 260

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1560

Peso kg pallet
Poids kg palette

120,00

€/cad.
€/cad.

6

Pezzi pallet
Pièces palette

CUNFRANC 10 x 12 x 50 H 25 73 2196 26,4024

50

100

10
15

10

12.5

2050

64

48

9
10

15

10

25
25

25
35

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

SF

SF

SF



CORBL1012 10 x 12 x 50 H 25 70 1680 34,5024

50

10
.5

16

35
10

.5

25

12

47

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

SF

Cunetta alla francese senza cordolo
Caniveau à la française sans bordure

Codice
Code
2200CUN30

2200CUN40

Misure cm
Mesures cm
30 x 100 H 8/9,5

40 x 100 H 8/9,5

63

84

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1890

1680

Peso kg pallet
Poids kg palette

23,70

27,70

€/cad.
€/cad.

30

20

Pezzi pallet
Pièces palette

8 9.
5

100

SF

30/40

30
/4

0

49



Cunetta all’italiana
Cunette à l’italienne



CUNITAC 40 x 50 H 6/9 L 50 34 1224 17,8536

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

40

9

50

3.
3

3.
3

33
.5

SF

SF

Codice
Code
CUNITAL

Misure cm
Mesures cm
30 x 100 x H 8/10 L 100 60

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1260

Peso kg pallet
Poids kg palette

26,25

€/cad.
€/cad.

21

Pezzi pallet
Pièces palette

100

5
5

20

30

10

CUNITA50 50 x 50 H 9/12 L 50 56 1120 24,0020

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

50

9

50

5
5

40

SF

3
3

3

51



Dissuasori
Borne

MEDIO
MINI

1 2 3 4

5 6 7 8

9 10 11 12 13

Descrizione / Description

Sono elementi di arredo urbano progettati per: limitare o impedire l’accesso dei veicoli 
a determinate aree, proteggere pedoni, edifici e infrastrutture, organizzare parcheggi e 
spazi pubblici.

Sont des éléments de mobilier urbain conçus pour: limiter ou empêcher l’accès des véhic-
ules à certaines zones, protéger les piétons, les bâtiments et les infrastructures, organiser 
les parkings et les espaces publics.

Campo di impiego / Champ d’application
Controllo degli accessi, sicurezza urbana, gestione del traffico.
Contrôle des accès, sécurité urbaine, gestion du trafic.

ATTENZIONE / ATTENTION
  I golfari servono solo come passacatena
  e non per il sollevamento.
  Les œillets servent uniquement de gui 
  de‑chaîne et ne doivent pas être utilisés
  pour le levage.



su ordinazione / sur commandes

Codice
Code
DISSUASORE

DISSUAFORO

Misure cm
Mesures cm

Ø 47 H 50

Ø 47 H 50

175

175

Peso kg cad.
Poids kg cad.

128,30

128,30

€/cad.
€/cad.

246,00

495,00

367,00

495,00

495,00

367,00

495,00

495,00

302,00

495,00

495,00

367,00

495,00

495,00

431,00

116,00

105,00

€/cad.
€/cad.

4

4

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Con golfare
avec anneau

Con foro portapalo da 
6 cm 
avec trou pour poteau 
de 6 cm

DISSUACOLOR

200

200GC

205C

200CG

202GC

200BG

301

DISSUACAT

200C

205

201GC

200CC

200BC

300

DISSUAMEDIO

DISSUAMINI

Codice
Code

Dissuasore con
catarifrangenti
Borne dissuasive avec 
catadioptres

Dissuasore ghiaia
Borne avec œillet de levage

Dissuasore cubo
Borne cubique

Dissuasore campana
Borne cloche

Dissuasore campana
Borne cloche

Dissuasore a boccia
Borne boule

Dissuasore a campana 
H 80
Borne en forme de
cloche, H 80 cm

Dissuasore
con golfare tipo medio
Borne avec anneau 
moyen

Dissuasore
con golfare tipo mini
Borne avec petit anneau

Descrizione
Description
Dissuasore con golfare
Borne dissuasive avec 
anneau

Dissuasore ghiaia
Borne en gravier

Dissuasore ghiaia
Borne en gravier

Dissuasore cubo
Borne cubique

Dissuasore campana
Borne cloche

Dissuasore a boccia
Borne boule

Dissuasore a boccia
Borne boule

Dissuasore a campana
H 80 e catarifrangente
Borne en forme de 
cloche, H 80 cm, avec 
catadioptres

Ø 47 H 50

Ø 53 H 60

40 x 40 H 40

40 x 40 H 40

Ø 45 H 75

Ø 50 H 70

Ø 50 H 70

Ø 50 H 80

Ø 53 H 53

Ø 53 H 60

40 x 40 H 40

Ø 45 H 75

Ø 45 H 75

Ø 50 H 70

Ø 50 H 80

Ø 40 H 45

Ø 37 H 33

Misure cm
Mesures cm

175

225

150

150

150

190

190

4175

215

225

150

150

150

190

175

111

70

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

5

8

Pezzi pallet
Pièces palette

giallo stradale
jaune routier

ghiaino lavato grigio
gravillon lavé gris

grigio cemento
gris ciment

ghiaino lavato grigio
gravillon lavé gris

grigio cemento
gris ciment

catarifrangente
catadioptre

catarifrangente
catadioptre

ghiaino lavato avorio
gravillon lavé ivoire

ghiaino lavato grigio
gravillon lavé gris

grigio cemento
gris ciment

ghiaino lavato grigio
gravillon lavé gris

grigio cemento
gris ciment

Colore
Couleur

ghiaino lavato avorio
gravillon lavé ivoire

ghiaino lavato avorio
gravillon lavé ivoire

ghiaino lavato avorio
gravillon lavé ivoire

1

2

3

4

5

6

7

7

7

8

8

8

9

9

9

10

11

12

13

SF

SF

SF

SF

grigio cemento
gris ciment

grigio cemento
gris ciment

Colore
Couleur

grigio cemento
gris ciment

grigio cemento
gris ciment

53



Filtro percolatore
anaerobico
Filtre percolateur anaérobie

Filtro quadrato
anaerobico (senza soletta)
Filtre carré
anaérobie (sans fondation)

Codice
Code
FILTRO10

FILTRO15

Misure cm
Mesures cm
100 x 100 H 220

120 x 120 H 220

3000

4500

Peso kg cad.
Poids kg cad.

5 / 10

10 / 15

Numero persone
Nombre de personnes

2.000,00

2.500,00

€/cad.
€/cad.

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

*LT * linea di terra
* ligne de terre

20
0

20

ENTRATA
entrée

20
0

20

piastra forata
plaque perforée

USCITA
sortie

ENTRATA
entrée

USCITA
sortie

materiale plastico
matériau plastique

78

10
16

.5Ø20

8

5.5

Descrizione / Description

Il filtro percolatore anaerobico è idoneo al trattamento secondario di scarichi domestici non in fognatura. Rimuove il 
carico organico grazie a batteri anaerobici su corpi di riempimento plastici immersi. Conforme EPD e CAM.

Le filtre percolateur anaérobie est adapté au traitement secondaire des effluents domestiques non raccordés au réseau d’as-
sainissement. Il élimine la charge organique grâce à des bactéries anaérobies fixées sur des supports plastiques immergés. 
Conforme EPD et CAM.

Campo di impiego / Champ d’application

Trattamento secondario di reflui civili e industriali per scarichi di piccola e media entità.
Traitement secondaire des eaux usées civiles et industrielles pour rejets de petite et moyenne importance.



Soletta pedonale per filtro quadrato
Dalle piétonne pour filtre carré

Codice
Code
CCH100

CCH120

Misure cm
Mesures cm
115 x 115 H 10

140 x 140 H 10

270

420

Peso kg cad.
Poids kg cad.

147,00

291,00

€/cad.
€/cad.

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Chiusino pedonale per filtro 
100x100
Couvercle piéton pour filtre 
100×100

Chiusino pedonale per filtro 
120x120
Couvercle piéton pour filtre 
120×120

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

Soletta carrabile per filtro quadrato
Dalle carrossable pour filtre carré

Codice
Code
CSOL120C

CSOL140C

Misure cm
Mesures cm
120 x 120 H 20

140 x 140 H 20

540

840

Peso kg cad.
Poids kg cad.

D400

D400

Classe portata
Classe de charg

213,50

392,00

€/cad.
€/cad.

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Soletta per filtro
100x100
Dalle pour filtre 100×100

Soletta per filtro
120x120
Dalle pour filtre 120×120

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

A15

A15

Classe portata
Classe de charg
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636,001 700 D400CCC150FORO Ø 160 H 20Soletta per filtro Ø 150
Dalle pour filtre Ø 150

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

6.830,00

7.750,00

€/cad.
€/cad.

FILTRO25

FILTRO30

Codice
Code

Ø 150 H 220

Ø 150 H 270

Misure cm
Mesures cm

2550

3000

Peso kg cad.
Poids kg cad.

20 / 25

25 / 30

Numero persone
Nombre de personnes

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

piastra forata
plaque perforée

copertura pedonale con botola di ispezione
couverture piétonne avec trappe d’inspection

ENTRATA
entrée

20

USCITA
sortie

materiale plastico
matériau plastique

ENTRATA
entrée

materiale plastico
matériau plastique

USCITA
sortie

Filtro biologico circolare anaerobico (senza soletta)
Filtre biologique circulaire anaérobie (sans fondation)

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Classe portata
Classe de charg

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description

Soletta carrabile per filtro circolare
Dalle carrossable pour filtre circulaire

Disco in polipropilene nero
per filtro percolatore
Disque en polypropylène noir
pour filtre percolateur

Codice
Code
FILTRODISCO

Misure cm
Mesures cm

Ø 20 H 5 500

Peso kg mq.
Poids kg mq.

1

M3

M3

900,00

€/M3

€/M3
Descrizione
Description
Disco in polipropilene nero
per filtro percolatore
Disque en polypropylène noir
pour filtre percolateur

PL

20

5

PER FILTRO QUADRATO E CIRCOLARE
Pour filtres carrés et circulaires



Norme per Fosse
Condensagrassi - Disoleatori
Aspetti legislativi che riguardano i condensagrassi
• �Dal supplemento alla gazzetta ufficiale del 21 febbario 1977 - ministero dei lavori pubblici 

- comitato dei ministri per la tutela delle acque dell’ inquinamento “criteri” - metodologie e 
norme tecniche generali di cui all’art.2, lettera b), d) ed e), della legge 10 maggio 1976, n. 
319, recante norme per la tutela delle acque dall’ inquinamento.

• �Dalla legge 10 maggio 1976, n. 319 “norme per la tutela delle acque dall’inquinamento” 
legge merli (1) e successive modifiche ed integrazioni.

• �Dal d.lgs. 152/1999 recante disposizioni sulla tutela delle acque dall’inquinamento e rece-
pimento della direttiva 91/271/cee concernente il trattamento delle acque reflue urbane e 
della direttiva 91/676/cee relativa alla protezione delle acque dall’inquinamento provocato 
dai nitrati provenienti da fonti agricole.

• �Dal d.lgs. 152/2006 “norme in materia ambientale” parte terza norme in materia di difesa 
del suolo e lotta alla desertificazione, di tutela delle acque dall’inquinamento e di gestione 
delle risorse idriche.

• �Dal supplemento ordinario n. 30 della gazzetta ufficiale n. 29 del 4 febbraio 2008 - mini-
stero delle infrastrutture - d.m. 14 gennaio 2008, recante “nuove norme tecniche per le 
costruzioni”.

• �T.U. “norme tecniche per le costruzioni” assemblea generale del consiglio superiore dei 
lavori pubblici del 30 marzo 2005. i condensagrassi sono conformi alla seguente legislativa 
specifica:

• �deliberazione della giunta regionale n. 1053/2003 del 09.06.2003 “direttiva concernente 
indirizzi per l’applicazione del d.lgs. 152/99 in materia di tutela delle acque dall’inquina-
mento”. I condensagrassi sono regolati dalle norme din 4040 che sono state in gran parte 
recepite da:

• �Norma europea UNI EN 1825-1:2005. Tale norma, che ha portato in italia un notevole cam-
biamento di mentalità, riguarda esclusivamente gli scarichi contenenti oli/grassi d’origine 
animale e vegetale. I separatori statici di oli/grassi devono essere utilizzati ogni qualvolta 
è necessario separare gli oli ed i grassi animali e vegetali dalle acque reflue per mezzo 
della gravità e senza fonti energetiche esterne. tale norma europea, quindi, considerando, 
in generale, le cucine, riguarda le acque di scarico delle lavastoviglie e, piu’ comune-
mente, tutte le acque di scarico usate per tenere pulite le attrezzature e le cucine stesse. 
la norma specifica le definizioni, dimensioni nominali, principi di prestazione, marcatura, 
prove e controllo qualità. Inoltre il condensagrassi è prodotto, controllato e certificato dalla 
seguente norma:

• �Norma UNI EN 206-1:2006 prodotti in calcestruzzo. la presente norma si applica al 
calcestruzzo per strutture gettate in situ, strutture prefabbricate e componenti strutt 
rali prefabbricati per edifici e strutture di ingegneria civile. il calcestruzzo puo essere 
confezionato in cantiere, preconfezionato o prodotto in un impianto per componeneti di 
calcestruzzo prefabbricato.

• �Il processo di fabbricazione (per quanto applicabile) rispettoso di quanto richiesto dalla 
direttiva 89/106/cee (recepita con dpr 246/1993 del 21/04/1993) e successive modifiche 
ed integrazioni.

Gli aspetti legislativi che riguardano i disoleatori sono:
• �Dal supplemento alla gazzetta ufficiale del 21 febbario 1977 - ministero dei lavori pubblici 

- comitato dei ministri per la tutela delle acque dell’ inquinamento “criteri”,metodologie e 
norme tecniche generali di cui all’art.2, lettera b), d) ed e), della legge 10 maggio 1976, n. 
319,

• �Dalla legge 10 maggio 1976, n. 319 “norme per la tutela delle acque dall’inquinamento” 
legge merli (1) e successive modifiche ed integrazioni. dal d.lgs. 152/1999 recante dispo-
sizioni sulla tutela delle acque dall’inquinamento e recepimento della direttiva 91/271/cee 
concernente il trattamento delle acque reflue urbane e della direttiva 91/676/cee relativa 
alla protezione delle acque dall’inquinamento provocato dai nitrati provenienti da fonti 
agricole.

• �Dal d.lgs. 152/2006 “norme in materia ambientale” parte terza norme in materia di difesa 
del suolo e lotta alla desertificazione, di tutela delle acque dall’inquinamento e di gestione 
delle risorse idriche.

vengono date le definizioni di:
a) �“abitante equivalente” il carico organico biodegradabile avente una richiesta biochimica di 

ossigeno a 5 giorni (bod5) pari a 60 grammi di ossigeno al giorno;
b) �“trattamento primario” cioè il trattamento delle acque reflue urbane mediante un processo 

fisico ovvero chimico che comporti la sedimentazione dei solidi sospesi, ovvero mediante 
altri processi a seguito dei quali il bod5 delle acque reflue in arrivo sia ridotto almeno del 
20% prima dello scarico e i solidi sospesi totali delle acque reflue in arrivo siano ridotti 
almeno del 50%.

• �Dal supplemento ordinario n. 30 della gazzetta ufficiale n. 29 del 4 febbraio 2008 - mini-
stero delle infrastrutture - d.m. 14 gennaio 2008, recante “nuove norme tecniche per le 
costruzioni”.

• �T.U. “norme tecniche per le costruzioni” assemblea generale del consiglio superiore dei 
lavori pubblici del 30 marzo 2005. pubblici del 30 marzo 2005.

Il disoleatore è prodotto, controllato e certificato dalle seguenti norme:
• �uni en 858-1:2005 impianti di separazione per liquidi leggeri (per esempio benzina e 

petrolio) - parte 1: principi di progettazione, prestazione e prove sul prodotto, marcatura 
e controllo qualità; UNI EN 858-2:2004 impianti di separazione per liquidi leggeri (per 
esempio benzina e petrolio) scelta delle dimensioni nominali, installazione, esercizio e 
manutenzione.

• �Norma UNI EN 206-1:2006 prodotti in calcestruzzo. la presente norma si applica al 
calcestruzzo per strutture gettate in situ, strutture prefabbricate e componenti strutturali 
prefabbricati per edifici e strutture di ingegneria civile. il calcestruzzo puo’ essere confezio-
nato in cantiere, preconfezionato o prodotto in un impianto per componenti di calcestruzzo 
prefabbricato.

• �Il processo di fabbricazione (per quanto applicabile) rispettoso di quanto richiesto dalla 
direttiva 89/106/cee (recepita con dpr 246/1993 del 21/04/1993) e successive modifiche 
ed integrazioni.

• �UNI EN 12056-2:2001 sistemi di scarico funzionanti a gravità all’interno degli edifici - 
impianti per acque reflue, progettazione e calcolo. la norma si applica ai sistemi fognari per 
lo smaltimento delle acque reflue che funzionano a gravità. essa si aplica ai sistemi fognari 
all’interno di abitazioni, edifici commerciali, edifici pubblici e industriali. la seconda parte 
della norma stabilisce i principi da seguire sia per la progettazione sia per il calcolo.

Normes pour fosses
bacs dégraisseurs
séparateurs d’hydrocarbures
Aspects législatifs concernant les bacs dégraisseurs
• �Depuis le supplément à la Gazette officielle du 21 février 1977 - Ministère des Travaux 

publics – Comité des ministres pour la protection des eaux contre la pollution “critères” – 
méthodologies et normes techniques générales conformément à l’art. 2, lettres b), d) et e) 
de la loi du 10 mai 1976, n. 319, relative aux normes pour la protection des eaux contre la 
pollution.

• �Depuis la loi du 10 mai 1976, n. 319 “normes pour la protection des eaux contre la pollu-
tion” (loi Merli (1)) et ses modifications et intégrations successives.

• �Depuis le décret législatif 152/1999 portant dispositions sur la protection des eaux contre 
la pollution et transposant la directive 91/271/CEE relative au traitement des eaux urbaines 
résiduaires et la directive 91/676/CEE relative à la protection des eaux contre la pollution 
par les nitrates provenant de sources agricoles.

• �Depuis le décret législatif 152/2006 “normes en matière environnementale”, troisième 
partie, normes relatives à la protection des sols et à la lutte contre la désertification, à la 
protection des eaux contre la pollution et à la gestion des ressources hydriques.

• �Depuis le supplément ordinaire n. 30 de la Gazette officielle n. 29 du 4 février 2008 – Mini-
stère des Infrastructures - Décret ministériel du 14 janvier 2008, portant “nouvelles normes 
techniques pour la construction”.

• �T.U. “normes techniques pour la construction” - Assemblée générale du Conseil supérieur 
des travaux publics du 30 mars 2005. 
Les bacs dégraisseurs sont conformes à la législation spécifique suivante:

• �Délibération de la Giunta régionale n. 1053/2003 du 09.06.2003 “directive concernant les 
orientations pour l’application du décret législatif 152/99 en matière de protection des eaux 
contre la pollution”. Les bacs dégraisseurs sont régis par les normes DIN 4040, largement 
intégrées par:

• �Norme européenne UNI EN 1825-1:2005. Cette norme, qui a provoqué un changement 
important de mentalité en Italie, concerne exclusivement les eaux usées contenant des 
huiles et graisses d’origine animale et végétale. Les séparateurs statiques d’huiles et grais-
ses doivent être utilisés chaque fois qu’il est nécessaire de séparer les huiles et graisses 
animales et végétales des eaux usées par gravité et sans sources d’énergie externes. 
Cette norme européenne s’applique généralement aux cuisines et concerne les eaux de 
vidange des lave-vaisselle et, plus couramment, toutes les eaux de vidange utilisées pour 
nettoyer les équipements et les cuisines elles-mêmes. La norme définit les définitions, 
dimensions nominales, principes de performance, marquage, essais et contrôle qualité.

De plus, le bac dégraisseur est produit, contrôlé et certifié selon la norme suivante:
• �Norme UNI EN 206-1:2006 “ produits en béton ». Cette norme s’applique au béton pour 

structures coulées sur site, structures préfabriquées et composants structurels préfabriq-
ués pour bâtiments et structures de génie civil. Le béton peut être préparé sur chantier, 
préfabriqué ou produit dans une usine pour composants préfabriqués en béton.

• �Le processus de fabrication (dans la mesure applicable) respecte les exigences de la di-
rective 89/106/CEE (transposée par le DPR 246/1993 du 21/04/1993) et ses modifications 
et intégrations successives.

Aspects législatifs concernant les séparateurs d’hydrocarbures (disoleatori)
• �Depuis le supplément à la Gazette officielle du 21 février 1977 - Ministère des Travaux 

publics – Comité des ministres pour la protection des eaux contre la pollution “ critères 
» – méthodologies et normes techniques générales conformément à l’art. 2, lettres b), d) et 
e) de la loi du 10 mai 1976, n. 319.

• �Depuis la loi du 10 mai 1976, n. 319 “normes pour la protection des eaux contre la pollu-
tion” (loi Merli (1)) et ses modifications et intégrations successives.

• �Depuis le décret législatif 152/1999 portant dispositions sur la protection des eaux contre 
la pollution et transposant la directive 91/271/CEE relative au traitement des eaux urbaines 
résiduaires et la directive 91/676/CEE relative à la protection des eaux contre la pollution 
par les nitrates provenant de sources agricoles.

• �Depuis le décret législatif 152/2006 “normes en matière environnementale”, troisième 
partie, normes relatives à la protection des sols et à la lutte contre la désertification, à la 
protection des eaux contre la pollution et à la gestion des ressources hydriques.

Définitions:
a) “habitant équivalent”: charge organique biodégradable ayant une demande biochimique 
en oxygène sur 5 jours (BOD5) égale à 60 grammes d’oxygène par jour.
b) �“traitement primaire”: traitement des eaux usées urbaines par un processus physique 

ou chimique impliquant la sédimentation des solides en suspension, ou par d’autres 
procédés permettant de réduire d’au moins 20 % le BOD5 des eaux entrantes avant rejet 
et d’au moins 50 % les solides en suspension totaux.

• �Depuis le supplément ordinaire n. 30 de la Gazette officielle n. 29 du 4 février 2008 - Mini-
stère des Infrastructures - Décret ministériel du 14 janvier 2008, portant “nouvelles normes 
techniques pour la construction”.

• �T.U. “normes techniques pour la construction” - Assemblée générale du Conseil supérieur 
des travaux publics du 30 mars 2005.

Normes de production et certification des séparateurs d’hydrocarbures
• �UNI EN 858-1:2005 - Installations de séparation pour liquides légers (par exemple essence 

et pétrole) – Partie 1: principes de conception, performances et essais sur le produit, 
marquage et contrôle qualité.

• �UNI EN 858-2:2004 - Installations de séparation pour liquides légers – dimensionnement 
nominal, installation, exploitation et maintenance.

• �UNI EN 206-1:2006 - Produits en béton (cf. description ci-dessus pour les bacs dégraiss-
eurs).

• �Processus de fabrication respectant la directive 89/106/CEE et ses modifications et 
intégrations.

• �UNI EN 12056-2:2001- Systèmes d’évacuation gravitaire à l’intérieur des bâtiments – 
installations pour eaux usées, conception et calcul. Cette norme s’applique aux réseaux 
d’évacuation gravitaire à l’intérieur des habitations, bâtiments commerciaux, publics et 
industriels, établissant les principes de conception et de calcul.
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*LT

* linea di terra
* ligne de terre

Entrata
Entrée

Uscita
Sortie

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

Entrata
Entrée

Uscita
Sortie

Codice
Code
COND60

COND80

COND150

COND100

COND200

Misure cm
Mesures cm

Ø 60 H 75

Ø 80 H 80

Ø 150 H 150

Ø 100 H 100

Ø 200 H 200

300

500

1600

800

3030

Peso kg cad.
Poids kg cad.

120

450

2150

630

5500

Litri
Litres

116,70

198,40

688,50

402,60

1.850,00

€/cad.
€/cad.

3 - 4

4 - 8

20 - 30

8 - 13

30 - 50

N. persone
N. personnes

Descrizione
Description
Fossa condensagrassi 
monoblocco
Fosse à graisses monobloc

Fossa condensagrassi 
monoblocco
Fosse à graisses monobloc

Fossa condensagrassi
componibile
Fosse à graisses
modulaire

Fossa condensagrassi 
monoblocco
Fosse à graisses monobloc

Fossa condensagrassi
componibile
Fosse à graisses
modulaire

Fossa condensagrassi
degrassatore
Fosse de décantation des graisses
dégraisseur



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Codice
Code
CDISOL100

CDISOL150

Misure cm
Mesures cm

Ø 100 H 100

Ø 150 H 100

800

1740

Peso kg cad.
Poids kg cad.

700

1590

Litri
Litres

606,80

1.552,00

€/cad.
€/cad.

* linea di terra
* ligne de terre

*LT

Entrata
Entrée

Uscita
Sortie

materiale pesante
matière lourde

acqua chiara
eau claire

OLIO / HUILE

Uscita
Sortie

Q3

Q1

Q2

Entrata
Entrée

Volume comparti interni / Volume des compartiments internes
Q1 260 lt (entrata) - Q2 150 lt (uscita) - Q3 215 lt (raccolta olio)
Q1 260 lt (entrée) - Q2 150 lt (sortie) - Q3 215 lt (huile) 

Per il dimensionamento dei disoleatori posti in piazzali/officine è doveroso rivolgersi al progettista per il calcolo dei litri necessari.
Pour le dimensionnement des déshuileurs, consulter le concepteur.

Fossa disoleatrice
dissabbiatrice
Fosse déshuileuse
dessableuse

Q1
Q2

Q3
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Descrizione / Description

Le fosse biologiche chiarificano le acque nere trattenendo i solidi pesanti e convogliando l’acqua chiarifica-
ta all’uscita. Usate come trattamento autonomo o primario a protezione di fasi successive
Conformi EPD e CAM.

Les fosses biologiques clarifient les eaux noires en retenant les solides lourds et en dirigeant l’eau clarifiée vers la sortie. 
Utilisées comme traitement autonome ou primaire pour protéger les étapes suivantes. Conformes EPD et CAM.

Campo di impiego / Champ d’application
Trattamento primario delle acque reflue civili, singole abitazioni, condomini.
Traitement primaire des eaux usées domestiques, maisons individuelles, immeubles d’habitation.

* linea di terra
* ligne de terre

*LT

Entrata
Entrée Uscita

Sortie

Entrata
Entrée

Uscita
Sortie

A

B

*LT

A Terminale / Terminal B Fondo / Fond

Fossa Imhoff
Fosse Imhoff



Codice
Code
CFOSSA3

CFOSSA8

CFOSSA10

CFOSSA15

CFOSSA20

CFOSSA25

CFOSSA40

CFOSSA60

Misure cm
Mesures cm

Ø 80 H 150

Ø 100 H 160

Ø 150 H 130

Ø 150 H 180

Ø 200 H 180

Ø 200 H 230

Ø 200 H 280

Ø 200 H 330

660

1160

1900

2600

4330

5130

5890

6690

Peso kg cad.
Poids kg cad.

408,00

408,00

1.167,00

1.360,00

2.750,00

3.550,00

3.900,00

4.600,00

€/cad.
€/cad.

3 - 4

4 - 8

6 - 10

10 - 15

17 - 25

26 - 34

35 - 42

43 - 58

N. persone
N. personnes

2

2

2

3

3

4

5

6

N. elementi
N. d’éléments

Posa e manutenzione
Generalità
Le nostre fosse Imhoff, utilizzate per la chiarificazione e lo smaltimento dei liquami prove-
nienti dagli insediamenti civili, sono realizzate secondo le prescrizioni della normativa vigente 
e con materiali di qualità certificata.
Sono costituite da due o più elementi: uno superiore di sedimentazione, dove si accumu-
lano in superficie le sostanze più leggere, e uno inferiore di digestione, in cui, per caduta 
naturale, si raccolgono i materiali sedimentati che si depositano sul fondo.
Per aumentare la capacità della fossa è possibile installare uno o più anelli di prolunga dopo 
la posa del fondo.
Le fosse devono essere riempite d’acqua prima della messa in funzione, al fine di garantirne 
il corretto funzionamento.

Posa in opera
Dopo lo scavo, stendere sul fondo uno strato di calcestruzzo, distribuito uniformemente, per 
evitare cedimenti o rotture dovuti al peso della struttura.
Posare nello scavo l’anello con il fondo, appoggiandolo su un piano precedentemente 
livellato.
Procedere con la posa degli eventuali anelli di prolunga, sigillandoli accuratamente tra loro 
con cemento plastico.
Successivamente, installare l’anello dotato di diaframma e degli imbocchi di entrata e uscita 
per il collegamento dei tubi, prestando attenzione a non invertire le connessioni: l’entrata è 
situata più in alto rispetto all’uscita.
Coprire la fossa con l’apposito coperchio, fornito di più ispezioni per le operazioni di pulizia.
Infine, riempire la fossa con acqua pulita per verificare l’assenza di eventuali perdite.

Funzionamento
Le acque reflue, attraverso l’imbocco di entrata, confluiscono nella vasca di sedimentazione 
situata nella parte superiore della fossa.
Da qui, il materiale più pesante si deposita sul fondo, nella vasca di digestione.
Al termine del processo di chiarificazione, l’acqua risale e fuoriesce attraverso il foro di 
uscita.

Manutenzione
Le fosse Imhoff richiedono ispezioni periodiche e l’eliminazione delle sostanze leggere 
galleggianti, accumulate nella parte alta del comparto di sedimentazione.
L’estrazione deve essere eseguita da ditte specializzate e prevede la rimozione di una parte 
del fango digerito; è però importante lasciare una piccola quantità residua, affinché i micror-
ganismi presenti possano avviare immediatamente un nuovo processo di digestione.
Dopo l’operazione di pulizia, la vasca deve essere riempita con acqua pulita fino alla quota 
del tubo di scarico.

Pose et maintenance
Généralités
Nos fosses Imhoff, utilisées pour la clarification et l’évacuation des effluents provenant des 
installations civiles, sont fabriquées conformément aux prescriptions de la réglementation 
en vigueur et avec des matériaux de qualité certifiée.
Elles sont constituées de deux o plus element: un compartiment supérieur de sédiment-
ation, où s’accumulent en surface les substances les plus légères, et un compartiment 
inférieur de digestion, dans lequel, par chute naturelle, se rassemblent les matériaux 
sédimentés qui se déposent au fond.
Pour augmenter la capacité de la fosse, il est possible d’installer un ou plusieurs anneaux de 
prolongation après la pose du fond.
Les fosses doivent être remplies d’eau avant leur mise en service, afin d’en garantir le bon 
fonctionnement.

Pose en œuvre
Après l’excavation, déposer sur le fond une couche de béton répartie uniformément, afin 
d’éviter des affaissements ou des ruptures dus au poids de la structure.
Poser dans l’excavation l’anneau avec le fond, en l’appuyant sur une surface préalablement 
nivelée.
Procéder à la pose des éventuels anneaux de prolongation, en les scellant soigneusement 
entre eux avec du ciment plastique.
Ensuite, installer l’anneau muni d’un diaphragme et des entrées/sorties pour le raccorde-
ment des tuyaux, en veillant à ne pas inverser les connexions: l’entrée est située plus haut 
que la sortie.
Recouvrir la fosse avec le couvercle approprié, équipé de plusieurs regards pour les 
opérations de nettoyage.
Enfin, remplir la fosse d’eau propre afin de vérifier l’absence de fuites éventuelles.

Fonctionnement
Les eaux usées, par l’orifice d’entrée, s’écoulent dans la cuve de sédimentation située dans 
la partie supérieure de la fosse.
De là, les matériaux les plus lourds se déposent au fond, dans la cuve de digestion.
À la fin du processus de clarification, l’eau remonte et s’évacue par l’orifice de sortie.

Maintenance
Les fosses Imhoff nécessitent des inspections périodiques et l’élimination des substances 
légères flottantes, accumulées dans la partie supérieure du compartiment de sédimentation.
L’extraction doit être effectuée par des entreprises spécialisées et prévoit l’élimination 
d’une partie des boues digérées ; il est cependant important de laisser une petite quantité 
résiduelle, afin que les micro-organismes présents puissent immédiatement démarrer un 
nouveau processus de digestion.
Après l’opération de nettoyage, la cuve doit être remplie d’eau propre jusqu’au niveau du 
tuyau de sortie.

Imhoff Ø 
Imhoff Ø

Misure cm
Mesures cm

Digestione litri
Digestion litres

Sedimentazione litri
Sédimentation en litres

Tempi di spurgo
Temps de purge

1° anno / année 2° anno / année

Ø 80 Ø 90 H 160 500 190 3 4

Ø 100 Ø 110 H 160 540 360 4 8

Ø 150 Ø 163 H 130 770 592 6 10

Ø 150 Ø 163 H 180 1660 592 10 15

Ø 200 Ø 216 H 180 3000 1055 17 25

Ø 200 Ø 216 H 230 4570 1055 26 34

Ø 200 Ø 216 H 280 4570 2355 35 42

Ø 200 Ø 216 H 330 6140 2355 43 58
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Codice
Code
MONOLITICA60

MONOLITICA80

MONOLITICA100

MONOLITICA150

MONOLITICA200

Misure cm
Mesures cm

Ø 60 H 75

Ø 80 H 80

Ø 100 H 100

Ø 150 H 150

Ø 200 H 200

300

500

800

1600

3030

Peso kg cad.
Poids kg cad.

116,00

198,40

402,60

688,50

1.850,00

€/cad.
€/cad.

2 - 3

5 - 7

8 - 10

20 - 30

30 - 50

N. persone
N. personnes

1

1

1

3

4

N. elementi
N. d’éléments

Descrizione
Description
Fossa biologica, 
decantazione,
chiarificatrice,
laminazione
Fosse biologique, 
décantation,
clarificateur, laminag

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

Entrata
Entrée

Uscita
Sortie

*LT

Entrata
Entrée

Uscita
Sortie

Fossa monolitica chiarificatrice 
/ decantazione
Fosse monolithique de clarification
/décantation



Soletta circolare
pedonale per fossa
Dalle circulaire
piétonne pour fosse
Codice
Code
CCP60F

CCP80F

CCP100F

CCP120F

CCP150F

Misure cm
Mesures cm

Ø 68 H 8

Ø 88 H 8

Ø 108 H 8

Ø 135 H 8

Ø 168 H 10

60

80

150

300

460

Peso kg cad.
Poids kg cad.

36,00

82,80

119,50

163,00

331,50

€/cad.
€/cad.

1 / 26 x 26 cm

1 / 32 x 32 cm
2 / 13 x 13 cm

1 / 33 x 33 cm
2 / 14 x 14 cm

1 / 40 x 40 cm
1 / 20 x 20 cm
1 / 12 x 12 cm

1 / 40 x 40 cm
2 / 25 x 25 cm

N. ispezioni
N. inspections

A15

A15

A15

A15

A15

Classe portata
Classe de charg

Soletta circolare
carrabile per fossa
Dalle circulaire
carrossable pour fosse
Codice
Code
CCC60F

CCC80F

CCC100F

CCC120T

CCC150F

CCC200F

Misure cm
Mesures cm

Ø 70 H 11

Ø 90 H 15

Ø 116 H 15

Ø 135 H 15

Ø 165 H 15

Ø 216 H 20

100

200

400

500

750

1600

Peso kg cad.
Poids kg cad.

80,00

134,00

261,00

312,00

636,00

1.102,00

€/cad.
€/cad.

1 / 33 x 33 cm

1 / 45 x 45 cm

1 / 45 x 45 cm
2 / 17 x 17 cm
1 / 45 x 45 cm

1 / 45 x 45 cm
3 / 15 x 15 cm

1 / 55 x 55 cm
3 / 24 x 24 cm

N. ispezioni
N. inspections

C250 tappo escluso 
bouchon exclu

C250 tappo escluso 
bouchon exclu

C250 tappo escluso 
bouchon exclu

C250 tappo escluso 
bouchon exclu

C250 tappo escluso 
bouchon exclu

C250 tappo escluso 
bouchon exclu

Classe portata
Classe de charg

Soletta circ. carrabile
con foro Ø 60 
Dalle circ. carrossable
avec trou Ø 60
Codice
Code
CCC100FORO

CCC150FORO

CCC200FORO

Misure cm
Mesures cm

Ø 120 H 20

Ø 160 H 20

Ø 233 H 20

400

700

1750

Peso kg cad.
Poids kg cad.

261,00

636,00

1.102,00

€/cad.
€/cad.

laterale/ latéral

centrale / central

laterale/ latéral

Foro
Trou

D400

D400

D400

Classe portata
Classe de charg

Ø 60
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VASCA DI
SEDIMENTAZIONE

RÉSERVOIR DE
SÉDIMENTATION

POZZETTO
DI ISPEZIONE

COCKPIT
D’INSPECTION

GRAISSEUR
CONDENSEUR DE GRAISSES

DEGRASSATORE
CONDENSAGRASSI

ANELLI
PERDENTI

ANNEAUX
PERDANTS

3
TIPOLOGIA
TYPOLOGIE FOSSA IMHOFF

LA FOSSE IMHOFF

1
TIPOLOGIA
TYPOLOGIE

FOGNATURA
PUBBLICA

ÉGOUTS
PUBLIQUE

POZZETTO DI ISPEZIONE
COCKPIT D’INSPECTION

FOSSA IMHOFF
LA FOSSE IMHOFF

GRAISSEUR
CONDENSEUR DE GRAISSES

DEGRASSATORE
CONDENSAGRASSI

PERCOLATORE
ANAEROBICO

PERCOLATEUR
ANAÉROBIE

POZZETTO
CACCIATA

NECESSARIO SOLO
SE NON C’È LA 

GIUSTA
PENDENZA

SCARICO CORSO 
D’ACQUA

SUB-IRRIGAZIONE

DEGRASSATORE
CONDENSAGRASSI

POZZETTO
DI ISPEZIONE

COCKPIT
D’INSPECTION

2
TIPOLOGIA
TYPOLOGIE

FOSSA IMHOFF
LA FOSSE IMHOFF

GRAISSEUR
CONDENSEUR DE GRAISSES

COCKPIT
EXPULSÉ

SEULEMENT
NÉCESSAIRE S’IL N’Y
A PAS LE BON PENTE

DÉCHARGE DES COURS D’EAU
SOUS-IRRIGATION

SERBATOIO
DI ACCUMULO

RÉSERVOIR DE STOCKAGE

Descrizione / Description
Le acque reflue sono quelle che provengono da attività domestiche, industriali o commerciali e contengono sostanze inquinanti. La loro gestione è di 
fondamentale importanza per la tutela dell’ambiente e della salute pubblica. Vengono trattate attraverso impianti di depurazione prima di essere riutilizzate 
o rilasciate nell’ambiente.
Les eaux usées sont celles qui proviennent d’activités domestiques, industrielles ou commerciales et contiennent des polluants. Leur gestion revêt une 
importance fondamentale pour la protection de l’environnement et de la santé publique. Ils sont traités dans des stations d’épuration avant d’être réutilis-
és ou rejetés dans l’environnement.

Tipologia di scarico acque reflue 
Type d’évacuation eaux usées



65



Embrice / Gradini / Vigna
Brique / Marches / Vignoble

Croci per confine/termine
Croix de limite
Codice
Code
TERMINI

Misure cm
Mesures cm
8 x 8 H 60 12

Peso kg cad.
Poids kg cad.

120

Peso kg pallet
Poids kg palette

17,50

€/cad.
€/cad.

10

Pezzi pallet
Pièces palette

PL

Embrice
Brique

Codice
Code
EMBRICE

IMBOCCOEMBR

Misure cm
Mesures cm

50 x 50 H 13

150 x 100 H 19,5

35

92

Peso kg cad.
Poids kg cad.

700

92

Peso kg pallet
Poids kg palette

21,00

52,50

€/cad.
€/cad.

20

1

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Cunetta per scarpata
Fossé pour talus

Imbocco cunetta
Bouche du fossé

PL

PL

41

100

50

50

39.5

50

1 2

1

2

8

8



Gradini in cemento
Marches en béton
Codice
Code
SCALINO80
SCALINO90

SCALINO100

SCALINO110

SCALINO120

SCALINO130

SCALINO140

Misure cm
Mesures cm
80 x 36 H 4.5
90 x 36 H 4.5

100 x 36 H 4.5

110 x 36 H 4.5

120 x 36 H 4.5
130 x 36 H 4.5

140 x 36 H 4.5

33
37

41

45

49
54

60

Peso kg cad.
Poids kg cad.

660
740

820

900

980

1080

1200

Peso kg pallet
Poids kg palette

37,30
40,85

44,35

47,85

51,35
54,85

58,35

€/cad.
€/cad.

20
20

20

20

20

20

20

Pezzi pallet
Pièces palette

PLSF

Lastre industriali
Plaques industrielles

60,7020 60 1200

Codice
Code
CLASTRE

Misure cm
Mesures cm
200 x 50 H 4

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Lastra industriale
Plaque industrielle

SF

Pali per frutteti
Pieux pour vergers

Codice
Code
VIGNA200

VIGNA235

VIGNA250

VIGNA275

VIGNA300

Misure cm
Mesures cm

6 x 6,5 H 200

6 x 6,5 H 233

6 x 6,5 H 248

6 x 6,5 H 273

6 x 6,5 H 298

17

19

20

23

25

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1190

1330

1400

1610

1750

Peso kg pallet
Poids kg palette

15,20

16,35

17,50

19,80

22,15

€/cad.
€/cad.

70

70

70

70

70

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Palo in calcestruzzo 
vibrato
Poteau en béton vibré

Foro Ø 1,5 cm
Trou Ø 1,5 cm

Interasse 12 cm
Ecartement 12 cm

SF

SF

Pali per lastre
Poteaux pour dalles

82,85

99,20

116,70

€/cad.
€/cad.

CPAL180

CPAL240

CPAL290

Codice
Code

16 x 13 H 180

16 x 13 H 240

16 x 13 H 290

Misure cm
Mesures cm

90

115

135

Peso kg cad.
Poids kg cad.

90

115

135

Peso kg pallet
Poids kg palette

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

16

4

13

PL

PL

200

50
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Cordolo in cemento tipo 
New Jersey
Bordure en béton du New Jersey

Descrizione / Description
Elemento prefabbricato in calcestruzzo vibrato, utilizzato come cordolo di delimitazione o separatore di aree in parcheggi, cantieri e zone di viabilità 
interna. Il profilo “New Jersey Bipiede” consente una posa stabile e sicura grazie alla base ampia. È dotato di tre fori passanti Ø 60 mm per l’inserimento 
di pali o reti metalliche di recinzione. Non destinato a funzioni di barriera di sicurezza stradale.

Élément préfabriqué en béton vibré, utilisé comme bordure de délimitation ou séparateur de zones dans les parkings, les chantiers et les voies de circulation 
internes. Le profil « New Jersey Bipied » permet une pose stable et sûre grâce à sa base large. Il est équipé de trois trous traversants Ø 60 mm pour l’insertion 
de poteaux ou de grillages de clôture métallique.Non destiné à des fonctions de barrière de sécurité routière..

Accessori per
New Jersey
Accessoires pour
New Jersey

50

50

Peso kg cad.
Poids kg cad.

583,50

490,00

€/cad.
€/cad.

Descrizione
Description
Pannello cieco in 
acciaio zincato
Panneau plein en acier 
galvanisé

Griglia in acciaio zincato  
con maglia 4,5 x 9,5 cm
Grille en acier galvanisé 
avec maille 4,5 x 9,5 cm

1

1 2

2

SF

SF

Codice
Code
PANNJMINI

RETENJMINI

PANNJ200H100

Misure cm
Mesures cm

200 H 143

200 H 154

200 H 143 50 583,50
190 cm

200 cm

Altezza complessiva
Hauteur totale

243 cm

50 490,00RETENJ 200 H 154 254 cm



New Jersey

Codice
Code
NJ200H100

Misure cm
Mesures cm
200 x 60 H 100 1450

Peso kg cad.
Poids kg cad.

2900

Peso kg pallet
Poids kg palette

496,00

€/cad.
€/cad.

1

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Bipiede
Bipied

200

21.521.5 6.568.7 68.76.5 6.5

227,
5

25
65

Ø 6.5

10
0

10

60

*LT

NJ200MONO 200 x 48 H 100 1200 2400 496,001Monopiede
Monopied

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description

10

45

8

23

*LT

200

21.521.5 6.568.7 68.76.5 6.5

22

7,
5

NJ200 200 x 45 H 45 450 2700 181,006Bipiede mini
Bipied mini

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description

10

Ø 6.5

45

8

46

*LT

200

21.521.5 6.568.7 68.76.5 6.5

22

7,
5

SF

NJCOLOR New Jersey colorati / New Jersey colorés
Manodopera e vernice per New Jersey / Main-d’œuvre et peinture pour New Jersey

100,00

€/metro lineare
€/mètre linéaire

Descrizione
Description

SF

SF

25

2
2

2
2 10 2

2 5

27
27

2 210

18

69



Passo carraio
Entrée carrossable

Codice
Code
VOLTAT

Misure cm
Mesures cm
40 x 40 H 20/10 50

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1200

Peso kg pallet
Poids kg palette

29,20

€/cad.
€/cad.

24

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Volta testa
Voûte en têteSF

20

*LT10

40

* linea di terra
* ligne de terre

10 *LT

40

20 18

*LT

40

40

40

40

40

SISTEMA DI POSA / SYSTÈME DE POSE

PASSOCAR 40 x 50 H 7/14 46 1656 26,0036Passo carraio
Passage carrossableSF

Codice
Code

Misure cm
Mesures cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

Peso kg pallet
Poids kg palette

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description

50

40

*LT13
.5

7

40

* linea di terra
* ligne de terre

*LT

50

13
.5

SX DX

A C

B

A B B B B C



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Plinti per rete metallica
Massif pour poteau et clôture

Plinti per rete e palo
Massif pour clôture et poteau

Codice
Code
PORTAOMBR

Misure cm
Mesures cm

28 x 28 H 28 30

Peso kg cad.
Poids kg cad.

30

Peso kg pallet
Poids kg palette

46,70

€/cad.
€/cad.

18

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Per rete metallica / porta 
ombrellone
Pour clôture métallique /
pied de parasol

Codice
Code
CPLINTINO

Misure cm
Mesures cm

20 x 69 H 12 28

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1344

Peso kg pallet
Poids kg palette

13,00

€/cad.
€/cad.

30

Pezzi pallet
Pièces palette

Descrizione
Description
Per rete metallica
Pour clôture métallique

50

19

12,5

8,
5

Ø 4,5

69

13

28

28

Ø 5

28

14

28

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

SF

PL

71



Plinti per
palo illuminazione
Massif en béton
pour candélabre

* linea di terra
* ligne de terre

*LT

Immagine a scopo illustrativo
Image à titre illustratif

Descrizione / Description

I plinti portapalo in calcestruzzo ancorano e stabilizzano pali della luce e segnali stradali, distribuendo uniformemente i 
carichi sul terreno e prevenendo movimenti o inclinazioni dovute a vento e sollecitazioni.

Les plots porte-poteau en béton ancrent et stabilisent les mâts d’éclairage et les panneaux routiers, en répartissant unifor-
mément les charges sur le sol et en évitant les mouvements ou les inclinaisons dus au vent et aux contraintes.

ZONA 1 / Valle d’Aosta, Piemonte e Lombardia
ZONA 3-7 / Liguria, Toscana, Marche, Umbria, Lazio, Abruzzo, Molise, Basilicata, 
Calabria (ad esclusione della Provincia di Reggio Calabria)

* �Normativa vigente: prima del posizionamento si consiglia di 
contattare telefonicamente gli uffici competenti per verificare che la normativa 
sia ancora in vigore. 
 
Réglementation en vigueur : avant l’installation, il est recommandé de contacter par téléphone 
les services compétents afin de vérifier que la réglementation est toujours en vigueur.

Coperchi leggeri pedonali per plinti portapalo
Massif de fondation pour candelabre

€/cad.
€/cad.
28,00

Peso kg cad.
Poids kg cad.

16

Codice
Code
CCH30

Misure est. cm
Mesures ext. cm

40 x 40 H 6

Descrizione
Description
Chiusino pedonale per CPLINTO40
Regard piéton pour CPLINTO40

25,9015CTP30PLINTO 40 x 40 H 3,5Coperchio leggero per CPLINTO80
Couvercle léger pour CPLINTO80

15,7515CTP40 50 x 50 H 4Coperchio leggero per CPLINTO100 e CPLINTO110
Couvercle léger pour CPLINTO100 e CPLINTO110

22,4032CTP50 60 x 60 H 4,5Coperchio leggero per CPLINTO120
Couvercle léger pour CPLINTO120

SF

1
1

3/7

1

3/7

3/7

3/7

3/7

3/7

H
.



Chiusino in cemento / ghisa
Couvercle en béton / fonte

Impronta per ingresso tubazioni
Empreinte pour l’entrée du tuyau

Plinto portapalo
Massif de fondation pour candelabre

Base in magrone
Fondation en grave

Riempimento foro con sabbia vagliata
Remplissage du trou avec du sable tamisé

Riempimento in calcestruzzo
Remplissage du béton

Riempimento scavo
in ghiaia grossolana
Remblai de tranchée 

avec gravier gros

Pavimentazione
Revêtement de sol

Indicazione di sistema di 
posa in situazioni standard
Indication du système de pose 
pour des situations standard

Sbraccio
Portée

Attenzione! Da verificare sempre l’altezza del palo fuori terra, la lunghezza dello sbraccio del palo e la regione
in cui viene posato. SI consiglia di telefonare in sede per concordare il giusto dimensionamento.

Attention ! Vérifiez toujours la hauteur du poteau hors-sol, la longueur du bras du poteau et la région où il est installé. Il est conseillé de 
téléphoner au siège pour convenir du bon dimensionnement.

Codice
Code
CPLINTO40

CPLINTO80

CPLINTO100

CPLINTO110

CPLINTO115

CPLINTO120

Misure cm
Mesures cm

75 x 40 H 65

80 x 60 H 70

100 x 60 H 80

110 x 70 H 80

110 x 90 H 90

120 x 110 H 100

280

550

810

1000

1510

2500

Peso kg cad.
Poids kg cad.

180,00

215,00

274,00

315,00

542,00

780,00

€/cad.
€/cad.

40 x 40

40 x 40

52 x 52

51 x 51

51 x 51

61 x 61

Coperchio cm
Couvercle cm

Ø 20 cm

Ø 22 cm

Ø 27 cm

Ø 28 cm

Ø 28 cm

Ø 30 cm

Ø  Foro conico
Ø Trou conique

30 x 30

30 x 30

40 x 40

40 x 40

40 x 40

50 x 50

Pozz. int. cm
Piquet int. cm

* Altezza massima senza sbraccio/Hauteur maximale sans déport: zona 1 - 5 m / zona 3-7 - 4,75 m

* Altezza massima senza sbraccio/Hauteur maximale sans déport: zona 1 - 7,5 m / zona 3-7 - 6,80 m

* Altezza massima senza sbraccio/Hauteur maximale sans déport: zona 1 - 9 m / zona 3-7 - 8 m

* Altezza massima senza sbraccio/Hauteur maximale sans déport: zona 1 - 9,7 m / zona 3-7 - 8,8 m

* Altezza massima senza sbraccio/Hauteur maximale sans déport: zona 1 - 13,2 m / zona 3-7 - 12 m

* Altezza massima senza sbraccio/Hauteur maximale sans déport: zona 1 - 15 m / zona 3-7 - 13,8 m

SF

73



Pozzetto di cacciata
Regard de tirage

€/cad.
€/cad.
1.050,00

58,00

Pezzi pallet
Pièces palette

1

1

Entrata/Uscita
Entrée/Sortie

42 x 50 H 52 cm int.
33 x 50 H52 cm int.

-

Peso kg cad.
Poids kg cad.

370

60

Codice
Code
CPOCACCIA

CCHCACCIA

Misure cm
Mesures cm

50 x 80 H 52

60 x 90 H 8

Completo di sifone automatico di ribaltamento in acciao inox / Complet avec siphon automatique de basculement en acier inoxydable

Chiusino pedonale per pozzetto di cacciata / Regard piéton pour chambre de tirage

60

60

7

50

Ø 8

53

11
15

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

80

ENTRATA
ENTRÉE

USCITA
SORTIE

A B

4 4333

16

11
28

Ø 15

*LT

7

90

60 50
5

A B

20

42
.5

33 4 43

SF



€/cad.
€/cad.
32,50

Pezzi pallet
Pièces palette

1

Peso kg cad.
Poids kg cad.

55
Pozzetto grondaia / Chambre de visite de gouttière

Codice
Code
CPOGRONDAIA

Misure cm
Mesures cm

30 x 30 H 30

32,501 27
Chiusino pedonale per pozzetto grondaia / Regard piéton pour chambre de visite de gouttière
CCHGRONDAIA 35 x 35 H 8

Pozzetto grondaia
Regard de visite de gouttière

44.5

A B

30

23

Ø 14

*LT

113.5

50.5

3 3 3

6

3229

3

Ø 8

1

50.5

36
.5

1230

14

11

36.5

30

SF
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Pozzetto di irrigazione
Regard d’irrigation

Pozzetto con
2 fori e serraggio
Regard de visite avec
2 trous et serrage

Codice
Code
CPO721102

CPO721202

CPO851002

CPO851202

CPO851402

Misure cm
Mesures cm

72 x 72 H 110

72 x 72 H 120

85 x 85 H 100

85 x 85 H 120

85 x 85 H 140

390

420

460

500

540

Peso kg cad.
Poids kg cad.

50 cm

50 cm

60 cm

60 cm

60 cm

Foro Ø
Trou Ø

per tubo 40 e 50

per tubo 40 e 50

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

Cm interno
Cm intérieur

233,40

233,40

256,50

256,50

256,50

€/cad.
€/cad.

Pozzetto con
3 fori e serraggio
Regard de visite avec
3 trous et serrage

Codice
Code
CPO721103

CPO721203

CPO851003

CPO851203

CPO851403

Misure cm
Mesures cm
72 x 72 H 110

72 x 72 H 120

85 x 85 H 100

85 x 85 H 120

85 x 85 H 140

350

380

420

460

500

Peso kg cad.
Poids kg cad.

50 cm

50 cm

60 cm

60 cm

60 cm

Foro Ø
Trou Ø

per tubo 40 e 50

per tubo 40 e 50

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

Cm interno
Cm intérieur

233,40

233,40

256,50

256,50

256,50

€/cad.
€/cad.

*LT
* linea di terra
* ligne de terre

*LT
* linea di terra
* ligne de terre

SF

SF



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Pozzetto con
2 fori senza serraggio
Regard de visite avec
2 trous sans serrage

Pozzetto con
3 fori senza serraggio
Regard de visite avec
3 trous sans serrage

Codice
Code
CPO721102C

CPO721202C

CPO851002C

CPO851202C

CPO851402C

Codice
Code
CPO721103C

CPO721203C

CPO851003C

CPO851203C

CPO851403C

Misure cm
Mesures cm
72 x 72 H 110

72 x 72 H 120

85 x 85 H 100

85 x 85 H 120

85 x 85 H 140

Misure cm
Mesures cm
72 x 72 H 110

72 x 72 H 120

85 x 85 H 100

85 x 85 H 120

85 x 85 H 140

420

450

500

540

580

Peso kg cad.
Poids kg cad.

390

420

460

500

540

Peso kg cad.
Poids kg cad.

50 cm

50 cm

60 cm

60 cm

60 cm

Foro Ø
Trou Ø

50 cm

50 cm

60 cm

60 cm

60 cm

Foro Ø
Trou Ø

per tubo 40 e 50

per tubo 40 e 50

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

Cm interno
Cm intérieur

per tubo 40 e 50

per tubo 40 e 50

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

per tubo 50 e 60

Cm interno
Cm intérieur

233,40

233,40

256,50

256,50

256,50

€/cad.
€/cad.

233,40

233,40

256,50

256,50

256,50

€/cad.
€/cad.

*LT
* linea di terra
* ligne de terre

*LT
* linea di terra
* ligne de terre

SF

SF
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Pozzetti
Regards

Descrizione / Description

I pozzetti in cemento sono strutture prefabbricate utilizzate principalmente per l’accesso, l’ispezione, la manutenzione e 
la protezione di impianti sotterranei, come reti fognarie, impianti di drenaggio, tubazioni idriche o cavi elettrici. Realiz-
zati in cemento armato offrono solidità e durata nel tempo, anche sotto carichi pesanti e condizioni ambientali difficili. 
Realizzati secondo la normativa EPD nel rispetto dei CAM.

Les regards en béton sont des structures préfabriquées utilisées principalement pour l’accès, l’inspection, l’entretien et la 
protection des installations souterraines, telles que les réseaux d’égouts, les systèmes de drainage, les canalisations d’eau 
ou les câbles électriques. Fabriqués en béton armé, ils offrent solidité et durabilité dans le temps, même sous des char-
ges lourdes et dans des conditions environnementales difficiles. Ils sont fabriqués conformément aux normes EPD dans le 
respect des CAM

Campo di impiego / Champ d’application
Infrastrutture fognarie e di drenaggio, sistemi idrici, impianti elettrici e telecomunicazioni, reti di gas e altre utilità.

Infrastructures d’assainissement et de drainage, systèmes hydrauliques, installations électriques et de télécommunications, 
réseaux de gaz et autres services publics.

INDIAN
RED
Un nuovo colore per i nostri 
pozzetti e le prolunghe.
Il nostro marchio
di fabbrica.

Une nouvelle couleur pour 
nos puits et extensions.
Notre marque de fabrique.



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Pozzetto in calcestruzzo
Regard en béton

Codice
Code
CPO20

CPO70

CPO40

CPO100

CPO25

CPO80

CPO50

CPO30

CPO60

CPO120

CPO150100

Misure cm
Mesures cm

40 x 40 H 40

100 x 100 H 100

25 x 25 H 25

60 x 60 H 60

120 x 120 H 100

20 x 20 H 25

70 x 70 H 70

80 x 80 H 80

50 x 50 H 50

30 x 30 H 30

150 x 150 H 100

20

450

90

1210

26

640

160

46

245

1670

2300

Peso kg cad.
Poids kg cad.

12,25

115,00

19,00

222,30

12,25

155,80

34,00

14,00

51,70

408,50

1.027,00

€/cad.
€/cad.

30

1

1

1

27

1

1

18

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

600

450

90

1210

702

640

160

828

245

1670

2300

Peso kg pallet
Poids kg palette

*LT

* linea di terra
* ligne de terre Immagine a scopo illustrativo

Image à titre illustratif

Codice
Code

CPO100L - SLIM

CPO80L - SLIM

Misure cm
Mesures cm

100 x 100 H 100

80 x 80 H 75

815

440

Peso kg cad.
Poids kg cad.

160,00

96,30

€/cad.
€/cad.

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

815

440

Peso kg pallet
Poids kg palette

Pozzetto
SLIM
Regard
SLIM *LT

* linea di terra
* ligne de terre

SF

SF

SF
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Prolunghe
Hausses

Descrizione / Description

Le prolunghe in cemento sono strutture prefabbricate utilizzate principalmente per l’accesso, l’ispezione, la manuten-
zione e la protezione di impianti sotterranei, come reti fognarie, impianti di drenaggio, tubazioni idriche o cavi elettrici. 
Realizzate in cemento armato offrono solidità e durata nel tempo, anche sotto carichi pesanti e condizioni ambientali 
difficili. Realizzate secondo la normativa EPD nel rispetto dei CAM.

Les rallonges en béton sont des structures préfabriquées utilisées principalement pour l’accès, l’inspection, la maintenance 
et la protection des installations souterraines, telles que les réseaux d’égouts, les systèmes de drainage, les conduites d’eau 
ou les câbles électriques. Réalisées en béton armé, elles offrent solidité et durabilité dans le temps, même sous des charges 
lourdes et dans des conditions environnementales difficiles. Elles sont fabriquées conformément à la norme EPD dans le 
respect des critères environnementaux minimaux (CAM).

Campo di impiego / Champ d’application
Infrastrutture fognarie e di drenaggio, sistemi idrici, impianti elettrici e telecomunicazioni, reti di gas e altre utilità.
Infrastructures d’assainissement et de drainage, systèmes hydrauliques, installations électriques et de télécommunications, 
réseaux de gaz et autres services publics.

INDIAN
RED
Un nuovo colore per i nostri 
pozzetti e le prolunghe.
Il nostro marchio
di fabbrica.

Une nouvelle couleur pour 
nos puits et extensions.
Notre marque de fabrique.



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Prolunghe in calcestruzzo
Hausses en béton

Codice
Code
CPR20

CP770

CPR40

CPR100

CPR25

CPR80

CPR50

CPR100L - SLIM

CPR30

CPR80L - SLIM

CPR60

CPR120

CPR15100

CPR200

Misure int. cm
Mesures int. cm

20 x 20 H 25

70 x 70 H 70

40 x 40 H 40

100 x 100 H 100

25 x 25 H 25

80 x 80 H 80

50 x 50 H 50

100 x 100 H 100

30 x 30 H 30

80 x 80 H 75

60 x 60 H 60

120 x 120 H 100

150 x 150 H 100

200 x 200 H 80

16

350

80

1030

22

535

126

615

31,5

340

205

1335

1800

2150

Peso kg cad.
Poids kg cad.

12,25

108,50

19,00

211,00

12,25

141,80

34,00

153,70

14,00

94,50

51,70

356,00

783,00

1.418,00

€/cad.
€/cad.

30

1

1

1

24

1

1

1

18

1

1

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

480

350

80

1030

550

535

126

615

567

340

205

1335

1800

2150

Peso kg pallet
Poids kg palette

SF

SF

SF

Codice
Code

Misure int. cm
Mesures int. cm

Peso kg cad.
Poids kg cad.

€/cad.
€/cad.

Pezzi pallet
Pièces palette

Peso kg pallet
Poids kg palette

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

Prolunghe SLIM
Hausses SLIM

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

Immagine a scopo illustrativo
Image à titre illustratif

Immagine a scopo illustrativo
Image à titre illustratif
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20

25 40 50

5 10

Prolunghe di raccordo
Hausses de raccord

Codice
Code
CPR3005

CPR4005

CPR5005

CPR6005

Codice
Code
CPR3010

CPR4010

CPR5010

CPR6010

Misure int. cm
Mesures int. cm

30 x 30 H 5

40 x 40 H 5

50 x 50 H 5

60 x 60 H 5

Misure int. cm
Mesures int. cm

30 x 30 H 10

40 x 40 H 10

50 x 50 H 10

60 x 60 H 10

5

7

10

16

Peso kg cad.
Poids kg cad.

11

18

26

36

Peso kg cad.
Poids kg cad.

13,00

16,00

19,80

25,60

€/cad.
€/cad.

13,60

18,70

25,70

31,50

€/cad.
€/cad.

10

10

10

10

Pezzi pallet
Pièces palette

10

10

10

10

Pezzi pallet
Pièces palette

50

70

100

16

Peso kg pallet
Poids kg palette

110

180

260

360

Peso kg pallet
Poids kg palette

H 5 cm

Descrizione / Description

Le prolunghe in cemento estendono la parte superiore dei pozzetti fino al livello del suolo, adattandoli a nuove profondi-
tà o modifiche del terreno. Conformi alla normativa CAM.

Les rallonges en béton prolongent la partie supérieure des regards jusqu’au niveau du sol, pour s’adapter à de nouvelles 
profondeurs ou modifications du terrain. Conformes à la norme CAM.

Campo di impiego / Champ d’application
Infrastrutture fognarie e di drenaggio, sistemi idrici, impianti elettrici e telecomunicazioni, reti di gas e altre utilità.
Infrastructures d’assainissement et de drainage, systèmes hydrauliques, installations électriques et de télécommunications, 
réseaux de gaz et autres services publics.

H 10 cm

SF

SF



Codice
Code
CPR3020

CPR4020

CPR5020

CPR7020

CPR6020

CPR8020

Misure int. cm
Mesures int. cm

30 x 30 H 20

40 x 40 H 20

50 x 50 H 20

70 x 70 H 20

60 x 60 H 20

80 x 80 H 20

25

40

50

70

60

110

Peso kg cad.
Poids kg cad.

17,50

22,50

30,80

63,60

33,30

63,60

€/cad.
€/cad.

5/6

5/6

5/6

6

6

1

Pezzi conf.
Pièces conf.

150

240

300

420

360

110

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CPR10025

CPR12025

CPR15025

Misure int. cm
Mesures int. cm
100 x 100 H 25

120 x 120 H 25

150 x 150 H 25

250

300

650

Peso kg cad.
Poids kg cad.

112,00

137,70

330,00

€/cad.
€/cad.

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

250

300

650

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CPR8040

Misure int. cm
Mesures int. cm

80 x 80 H 40 230

Peso kg cad.
Poids kg cad.

94,50

€/cad.
€/cad.

1

Pezzi pallet
Pièces palette

230

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CPR10050

CPR12050

CPR15050

CPR20050

Misure int. cm
Mesures int. cm
100 x 100 H 50

120 x 120 H 50

150 x 150 H 50

200 x 200 H 50

430

650

1300

1650

Peso kg cad.
Poids kg cad.

133,00

192,50

478,50

1.325,00

€/cad.
€/cad.

1

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

110

180

260

360

Peso kg pallet
Poids kg palette

H 20 cm

H 25 cm

H 40 cm

H 50 cm

SF

SF

SF

SF
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Solette quadrate 
PEDONALI
Dalles carrées PIÉTONNES

Descrizione / Description

I chiusini pedonali in calcestruzzo sono elementi prefabbricati in calcestruzzo, utilizzati per coprire fosse, pozzetti o 
vani interrati e consentire il passaggio pedonale in sicurezza. Servono a chiudere e proteggere una fossa o un pozzetto 
(fognario, impiantistico, di ispezione), permettere  il transito delle persone sopra la fossa, evitare cadute o accessi non 
autorizzati e distribuire i carichi pedonali sul bordo della fossa. Realizzate secondo la normativa EPD nel rispetto dei 
CAM.

Les regards piétonnes en béton sont des éléments préfabriqués utilisés pour couvrir fosses, regards ou volumes enterrés et 
permettre le passage des piétons en toute sécurité. Elles ferment et protègent les ouvrages, évitent les chutes ou accès non 
autorisés et répartissent les charges piétonnes. Fabriquées conformément aux normes EPD et CAM.

Campo di impiego / Champ d’application
Reti fognarie e di drenaggio, impianti industriali, aree urbane e marciapiedi.
Réseaux d’assainissement et de drainage, installations industrielles, zones urbaines et trottoirs.

Chiusino pedonale
Dalle piétonne

Coperchio pedonale
Couvercle piétonne

Caditoia pedonale
Cave piétonne

1 2

3



Chiusino pedonale (telaio + coperchio)
Dalle piétonne (cadre + couvercle)

Caditoia pedonale ispezionabile (telaio + coperchio)
Cave piétonne d’inspection (cadre + couvercle)

Coperchio pedonale (tappo)
Couvercle piétonne (bouchon)

Codice
Code
CCH25

CCH80

CCH50

CCH30

CCH100

CCH60

CCH40

CCH120

CCH70

Misure est. cm
Mesures ext. cm

30 x 30 H 5

95 x 95 H 10

60 x 60 H 9

40 x 40 H 6

115 x 115 H 10

74 x 74 H 9

50 x 50 H 9

140 x 149 H 10

80 x 80 H 7

14

145

59

16

270

80

41

420

94

Peso kg cad.
Poids kg cad.

23,80

122,00

41,60

28,00

147,00

64,20

37,00

291,00

114,30

€/cad.
€/cad.

30

5

5

24

5

5

12

5

5

Pezzi pallet
Pièces palette

420

725

708

384

1350

400

492

2100

470

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CCAD30

CCAD60

CCAD40

CCAD50

Misure est. cm
Mesures ext. cm

40 x 40 H 6

74 x 74 H 9

50 x 50 H 9

60 x 60 H 9

16

80

41

59

Peso kg cad.
Poids kg cad.

28,00

64,20

37,00

41,60

€/cad.
€/cad.

24

5

12

12

Pezzi pallet
Pièces palette

384

400

492

708

Peso kg pallet
Poids kg palette

Codice
Code
CTP25

CTP50

CTP60

CTP30

CTP40

Misure est. cm
Mesures ext. cm

30 x 30 H 3

60 x 60 H 4,5

70 x 70 H 5

40 x 40 H 3,5

50 x 50 H 4

6

32

40

12

15

Peso kg cad.
Poids kg cad.

12,50

22,40

29,75

13,20

15,75

€/cad.
€/cad.

30

12

10

24

12

Pezzi pallet
Pièces palette

180

384

400

288

180

Peso kg pallet
Poids kg palette

SF

SF

SF

*LT

*LT

*LT

1

2

3
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Solette quadrate
CARRABILI
Dalles carrées carrossables

Su ordinazione si producono solette di qualsiasi misura con altezza da 20 cm.
Prezzo al metro quadro € 432,00

Sur commande, nous fabriquons des dalles de toute dimension, avec une épaisseur de 20 cm.
Prix au mètre carré: € 432,00

Soletta carrabile con foro laterale
Dalle carrossable avec trou latéral

Soletta carrabile ribassata con foro centrale
Dalle carrossable abaissée avec trou central

Soletta carrabile con foro centrale
Dalle carrossable avec trou central

Soletta piena
Dalle pleiine

1

3

2

4



Soletta carrabile con foro laterale
Dalle carrossable avec trou latéral

€/cad.
€/cad.
189,00

717,50
2.177,00
286,00

286,00

555,00

555,00

864,00

864,00

213,50
392,00

Peso kg cad.
Poids kg cad.

300

1500
2400
520

500

820

800

1480

1460

540
840

Classe portata
Classe de charg

D400

D400
D400
D400

D400

D400

D400

D400

D400

D400
D400

Pezzi pallet
Pièces palette

5

1
1
5

5

3

3

1

1

3
1

Codice
Code
CSOL100

CSOL180
CSOL230
CSOL12070

CSOL12080

CSOL14070

CSOL14080

CSOL18070

CSOL18080

CSOL120
CSOL140

Misure cm
Mesures cm

95 x 95 H 20

180 x 180 H 20
230 x 230 H 20
120 x 120 H 20

120 x 120 H 20

140 x 140 H 20

140 x 140 H 20

180 x 180 H 20

180 x 180 H 20

120 x 120 H 20
140 x 140 H 20

60

60
60
70

80

70

80

70

80

60
60

Ø foro
Ø trou

Soletta piena con relazione di calcolo per basi di appoggio
Dalle pleine avec note de calcul pour bases d’appui
Codice
Code
CSOL100PIENA

CSOL120PIENA

CSOL140PIENA

CSOL180PIENA

Misure cm
Mesures cm
100 x 100 H 20

120 x 120 H 20

140 x 140 H 20

180 x 180 H 20

425

700

1000

1650

Peso kg cad.
Poids kg cad.

259,00

286,00

555,00

864,00

€/cad.
€/cad.

1

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

D400

D400

D400

D400

Classe portata
Classe de charg

425

700

1000

1650

Peso kg pallet
Poids kg palette

SF

SF

Soletta carrabile ribassata con foro centrale
Dalle carrossable abaissée avec trou central

€/cad.
€/cad.
189,00
213,50

Peso kg cad.
Poids kg cad.

300
540

Classe portata
Classe de charg

D400
D400

Pezzi pallet
Pièces palette

5
3

Codice
Code
CSOL100R
CSOL120R

Misure cm
Mesures cm

95 x 95 H 20
120 x 120 H 20

60
60

Ø foro
Ø trou

SF

Ø
 6

0
Ø

 7
0

Ø
 8

0

Soletta carrabile con foro centrale
Dalle carrossable avec trou central
Codice
Code
CSOL120C

CSOL12070C

CSOL120C80C

CSOL140C

CSOL14070C

CSOL140C80C

CSOL180C

CSOL18070C

CSOL180C80C

Misure cm
Mesures cm
120 x 120 H 20

120 x 120 H 20

120 x 120 H 20

140 x 140 H 20

140 x 140 H 20

140 x 140 H 20

180 x 180 H 20

180 x 180 H 20

180 x 180 H 20

540

540

540

840

840

840

1500

1500

1500

Peso kg cad.
Poids kg cad.

213,00

286,00

286,00

392,00

555,00

555,00

717,50

864,00

864,00

€/cad.
€/cad.

3

3

3

1

1

1

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces palette

D400

D400

D400

D400

D400

D400

D400

D400

D400

Classe portata
Classe de charg

60

70

80

60

70

80

60

70

80

Ø foro
Ø trou

SF

Ø
 6

0
Ø

 7
0

Ø
 8

0

1

2

3

4
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Solette circolari
PEDONALI
Dalles circulaires piétonnes

Descrizione / Description

Le solette circolari pedonali in calcestruzzo sono elementi prefabbricati in calcestruzzo, di forma circolare, utilizzati per 
coprire fosse, pozzetti o vani interrati e consentire il passaggio pedonale in sicurezza. Servono a chiudere e proteggere 
una fossa o un pozzetto (fognario, impiantistico, di ispezione), permettere  il transito delle persone sopra la fossa, evita-
re cadute o accessi non autorizzati e distribuire i carichi pedonali sul bordo della fossa. Realizzate secondo la normativa 
EPD nel rispetto dei CAM.

Les dalles circulaires piétonnes en béton sont des éléments préfabriqués en béton, de forme circulaire, utilisés pour couvrir 
des fosses, des regards ou des ouvrages enterrés et permettre le passage piéton en toute sécurité. Elles servent à fermer et 
à protéger une fosse ou un regard (d’assainissement, technique ou d’inspection), à permettre la circulation des personnes 
au-dessus de la fosse, à éviter les chutes ou les accès non autorisés et à répartir les charges piétonnes sur le bord de la 
fosse. Elles sont réalisées conformément à la norme EPD et dans le respect des critères CAM.

Campo di impiego /  Champ d’application
Reti fognarie e di drenaggio, impianti industriali, aree urbane e marciapiedi.
Réseaux d’assainissement et de drainage, installations industrielles, zones urbaines et trottoirs.

1 2



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Soletta pedonale
per tubo/cisterna
Dalle piétonne
pour tube/citerne

Codice
Code
CCP60T

CCP120T

CCP80T

CCP150T

CCP100T

Misure cm
Mesures cm

Ø 68 H 8

Ø 135 H 8

Ø 88 H 8

Ø 168 H 10

Ø 108 H 8

60

300

80

460

150

Peso kg cad.
Poids kg cad.

36,00

163,00

82,80

331,50

119,50

€/cad.
€/cad.

A15

A15

A15

A15

A15

Classe portata
Classe de charg

Descrizione
Description
Per fossa Ø 60
Pour fosse Ø 60

Per fossa Ø 80
Pour fosse Ø 80

Per fossa Ø 100
Pour fosse Ø 100

Per fossa Ø 120
Pour fosse Ø 120

Per fossa Ø 150
Pour fosse Ø 150

1 / 26 x 26 cm

1 / 40 x 40 cm
1 / 20 x 20 cm
1 / 12 x 12 cm

1 / 33 x 33 cm

1 / 40 x 40 cm
2 / 25 x 25 cm

1 / 45 x 45 cm

N. ispezioni
N. inspections

Soletta pedonale
per fossa
Dalle piétonne
pour fosse

Codice
Code
CCP60F

CCP120F

CCP80F

CCP150F

CCP100F

Misure cm
Mesures cm

Ø 68 H 8

Ø 135 H 8

Ø 88 H 8

Ø 168 H 10

Ø 108 H 8

60

300

80

460

150

Peso kg cad.
Poids kg cad.

36,00

163,00

82,80

331,50

119,50

€/cad.
€/cad.

A15

A15

A15

A15

A15

Classe portata
Classe de charg

Descrizione
Description
Per fossa Ø 60
Pour fosse Ø 60

Per fossa Ø 80
Pour fosse Ø 80

Per fossa Ø 100
Pour fosse Ø 100

Per fossa Ø 120
Pour fosse Ø 120

Per fossa Ø 150
Pour fosse Ø 150

1 / 26 x 26 cm

1 / 40 x 40 cm
1 / 20 x 20 cm
1 / 12 x 12 cm

1 / 32 x 32 cm
2 / 13 x 13 cm

1 / 40 x 40 cm
2 / 25 x 25 cm

1 / 33 x 33 cm
2 / 14 x 14 cm

N. ispezioni
N. inspections SF

SF

1

2
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Solette circolari
CARRABILI
Dalles circulaires piétonnes

Descrizione / Description

Le solette circolari carrabili in calcestruzzo sono elementi prefabbricati usati nell’edilizia e nelle opere stradali per coprire 
e proteggere fosse, pozzetti o camere interrate, permettendo allo stesso tempo il passaggio di veicoli sopra di esse. 
Realizzate secondo la normativa EPD nel rispetto dei CAM.

Les dalles circulaires carrossables en béton sont des éléments préfabriqués utilisés dans le bâtiment et les travaux routiers 
pour couvrir et protéger des fosses, des regards ou des chambres enterrées, tout en permettant le passage des véhicules 
au-dessus. Elles sont fabriquées conformément à la norme EPD, dans le respect des CAM.

Campo di impiego /  Champ d’application
Fosse settiche,  pozzetti fognari, camere di ispezione, strade, cortili, parcheggi e aree industriali.
Fosses septiques, regards d’égout, chambres d’inspection, routes, cours, parkings et zones industrielles.

con foro Ø 60 
avec trou Ø 6per fossa

pour fosse
per tubo/cisterna 
pour tube/cisterne

1 2 3



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Soletta carrabile per fossa
Dalle carrossable pour fosse

Soletta carrabile per tubo/cisterna
Dalle carrossable pour tube/cisterne

Soletta carrabile con foro Ø 60
Dalle carrossable avec trou Ø 60

Codice
Code
CCC60F

CCC120T

CCC80F

CCC150F

CCC200F

CCC100F

Codice
Code
CCC60T

CCC120T

CCC80T

CCC150F

CCC200T

CCC100T

Codice
Code
CCC100FORO

CCC150FORO

CCC200FORO

Misure cm
Mesures cm

Ø 70 H 11

Ø 135 H 15

Ø 90 H 15

Ø 165 H 15

Ø 216 H 20

Ø 116 H 15

Misure cm
Mesures cm

Ø 70 H 11

Ø 135 H 15

Ø 90 H 15

Ø 165 H 15

Ø 216 H 20

Ø 116 H 15

Misure cm
Mesures cm
Ø 120 H 20

Ø 160 H 20

Ø 216 H 20

100

500

200

750

1600

400

Peso kg cad.
Poids kg cad.

100

500

200

750

1750

400

Peso kg cad.
Poids kg cad.

400

700

1750

Peso kg cad.
Poids kg cad.

80,00

312,00

134,00

636,00

1.102,00

261,00

€/cad.
€/cad.

80,00

312,00

134,00

636,00

1.102,00

261,00

€/cad.
€/cad.

261,00

636,00

1.102,00

€/cad.
€/cad.

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

Classe portata
Classe de charg

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

C250 tappo escluso
Bouchon exclu

Classe portata
Classe de charg

D400

D400

D400

Classe portata
Classe de charg

Ø foro
Ø trou

60

60

60

Descrizione
Description
Per fossa Ø 60
Pour fosse Ø 60

Per fossa Ø 80
Pour fosse Ø 80

Per fossa Ø 100
Pour fosse Ø 100

Per fossa Ø 120
Pour fosse Ø 120

Per fossa Ø 150
Pour fosse Ø 150

Per fossa Ø 200
Pour fosse Ø 150

Descrizione
Description
Per fossa Ø 60
Pour fosse Ø 60

Per fossa Ø 80
Pour fosse Ø 80

Per fossa Ø 100
Pour fosse Ø 100

Per fossa Ø 120
Pour fosse Ø 120

Per fossa Ø 150
Pour fosse Ø 150

Per fossa Ø 200
Pour fosse Ø 150

1 / 33 x 33 cm

1 / 45 x 45 cm

1 / 45 x 45 cm

1 / 45 x 45 cm
3 / 15 x 15 cm

1 / 55 x 55 cm
3 / 24 x 24 cm

1 / 45 x 45 cm
2 / 17 x 17 cm

N. ispezioni
N. inspections

1 / 33 x 33 cm

1 / 45 x 45 cm

1 / 45 x 45 cm

1 / 45 x 45 cm
3 / 15 x 15 cm

1 / 55 x 55 cm

1 / 45 x 45 cm

N. ispezioni
N. inspections

1

2

3
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Tubi
Tuyaux

Descrizione / Description

Elemento prefabbricato in calcestruzzo non armato, la cui cavità è di sezione uniforme per tutta la lunghezza interna del 
corpo. Le giunzioni di questi elementi sono realizzate a mezzo spessore e non possono incorporare nessuna guarnizio-
ne. Certificazione CE.

Élément préfabriqué en béton non armé, dont la cavité présente une section uniforme sur toute la longueur interne du corps. 
Les jonctions de ces éléments sont réalisées à mi-épaisseur et ne peuvent pas incorporer de joint d’étanchéité. Certification 
CE.

Campo di impiego /  Champ d’application
Convogliare acque nere, acque piovane e acque superficiali per gravità in condotte generalmente interrate.

Acheminer les eaux usées, les eaux pluviales et les eaux de surface par gravité dans des conduites généralement enterrées.



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Tubo standard
Tuyau standard

Codice
Code
CTBI20

CTBI30

CTBI40

CTBI50

CTBI60

CTBI80

CTBI100

CTBI125

CTBI150

Misure cm
Mesures cm

Ø 20 int.

Ø 30 int.

Ø 40 int.

Ø 50 int.

Ø 60 int.

Ø 80 int.

Ø 100 int.

Ø 125 int.

Ø 150 int.

53

80

130

180

240

370

550

1000

1200

Peso kg cad.
Poids kg cad.

27,60

33,20

44,50

56,60

69,00

114,00

163,00

361,50

571,80

€/cad.
€/cad.

100

100

100

100

100

100

100

100

100

Lunghezza cm
Longueur cm

35

50

55

43

48

60

70

75

80

Spessore parete mm
Épaisseur du mur mm

SF

*LT
* linea di terra
* ligne de terre

Tubo forato
uso drenaggio
Tuyau perforé
pour drainage

Codice
Code
CTBI80FOR

CTBI100FOR

CTBI120FOR

CTBI150FOR

Misure cm
Mesures cm

Ø 80 int.

Ø 100 int.

Ø 125 int.

Ø 150 int.

370

550

1000

1200

Peso kg cad.
Poids kg cad.

129,50

182,50

414,00

648,00

€/cad.
€/cad.

100

100

100

100

Lunghezza cm
Longueur cm

60

70

75

80

Spessore parete mm
Épaisseur du mur mm

*LT
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Mezzo tubo in getto
Demi-tuyau en béton

Codice
Code

CTBI20CUN

CTBI30CUN

CTBI40CUN

CTBI50CUN

Misure cm
Mesures cm

Ø 20 int.

Ø 30 int.

Ø 40 int.

Ø 50 int.

25

40

65

90

Peso kg cad.
Poids kg cad.

50,00

56,00

69,00

77,00

€/cad.
€/cad.

100

100

100

100

Lunghezza cm
Longueur cm

50

55

43

48

Spessore parete mm
Épaisseur du mur mm

Tubo intero segnato
Tuyau entier marqué

Codice
Code

CTBI30MEZ

CTBI40MEZ

CTBI50MEZ

CTBI60MEZ

Misure cm
Mesures cm

Ø 30 int.

Ø 40 int.

Ø 50 int.

Ø 60 int.

80

130

180

240

Peso kg cad.
Poids kg cad.

37,30

52,50

66,50

79,30

€/cad.
€/cad.

100

100

100

100

Lunghezza cm
Longueur cm

50

55

43

48

Spessore parete mm
Épaisseur du mur mm

PL

PL

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

* linea di terra
* ligne de terre

*LT

Consegnato intero, da dividere in 
cantiere in fase di posa

Livré entier, à diviser sur place
lors de l’installation



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Mezzo tubo con base piana
Demi-tuyau à base plate

Codice
Code

CTBI20PIAN

CTBI30PIAN

CTBI40PIAN

CTBI50PIAN

Misure cm
Mesures cm

Ø 20 int.

Ø 30 int.

Ø 40 int.

Ø 50 int.

70

107

145

232

Peso kg cad.
Poids kg cad.

43,00

53,00

77,00

118,00

€/cad.
€/cad.

100

100

100

100

Lunghezza cm
Longueur cm

50

50

50

50

Spessore parete mm
Épaisseur du mur mm

PL

*LT

* linea di terra
* ligne de terre

CTBI60PIAN

CTBI80PIAN

CTBI100PIAN

Ø 60 int.

Ø 80 int.

Ø 100 

416

600

1160

201,00

240,00

410,00

100

100

120

7

10

140
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Cisterne / Vasche
Citerne / Bassin

Descrizione / Description

Elemento prefabbricato in calcestruzzo non armato, la cui cavità è di sezione uniforme per tutta la lunghezza interna del 
corpo. Le giunzioni di questi elementi sono realizzate a mezzo spessore e non possono incorporare nessuna guarnizio-
ne. Certificazione CE.

Élément préfabriqué en béton non armé, dont la cavité présente une section uniforme sur toute la longueur interne du corps. 
Les jonctions de ces éléments sont réalisées à mi-épaisseur et ne peuvent pas incorporer de joint d’étanchéité. Certification 
CE.

Campo di impiego /  Champ d’application
Convogliare acque nere, acque piovane e acque superficiali per gravità in condotte generalmente interrate.

Acheminer les eaux usées, les eaux pluviales et les eaux de surface par gravité dans des conduites généralement enterrées.



SF Spallettizzabile
Dépalettisable PL Solo pallet interi

Palettes entières uniquement
Prezzi al netto di IVA e franco nostra sede

Prix ​​hors TVA et départ usine

Cisterna Ø 150
Citerne Ø 150

Cisterna Ø 200
Citerne Ø 200

Codice
Code
CIST150H50

CIST150H100

CIST150H150

CIST150H200

CIST150H250

CIST150H300

CIST150H350

CIST150H400

Codice
Code
CIST200H50

CIST200H100

CIST200H150

CIST200H200

CIST200H250

CIST200H300

CIST200H350

CIST200H400

Misure cm
Mesures cm
Ø 150 x 174 H 50

Ø 150 x 174 H 100

Ø 150 x 174 H 150

Ø 150 x 174 H 200

Ø 150 x 174 H 250

Ø 150 x 174 H 300

Ø 150 x 174 H 350

Ø 150 x 174 H 400

Misure cm
Mesures cm

Ø 150 x 224 H 50

Ø 150 x 224  H 100

Ø 150 x 224  H 150

Ø 150 x 224  H 200

Ø 150 x 224  H 250

Ø 150 x 224  H 300

Ø 150 x 224  H 350

Ø 150 x 224  H 400

600

1100

1600

2100

2600

3100

3600

4100

Peso kg cad.
Poids kg cad.

1200

1810

2420

3030

3640

4250

4860

5470

Peso kg cad.
Poids kg cad.

303,00

495,00

687,00

879,00

1.071,00

1.263,00

1.455,00

1.647,00

€/cad.
€/cad.

466,00

816,00

1.166,00

1.516,00

1.866,00

2.216,00

2.566,00

2.916,00

€/cad.
€/cad.

1

2

3

4

5

6

7

8

Pezzi cisterna
Pièces citerne

1

2

3

4

5

6

7

8

Pezzi cisterna
Pièces citerne

440

1320

2200

3080

3960

4840

5720

6600

Litri
litres

785

2350

3900

5500

7050

8600

10150

11700

Litri
litres

Il prezzo non include la soletta
Le prix n’inclut pas la semelle

Il prezzo non include la soletta
Le prix n’inclut pas la semelle

Le solette sono a pagina 86
Les semelles sont à la page 86
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Certificazioni / Certifications: Marcatura CE
Norma di riferimento / Norme de référence: UNI EN 1917

Sistema di posa
Système d’installation

Chiusino / Tampon

ENTRATA / ENTRÉE USCITA / SORTIE

BATTERIA 1 BATTERIA 2 BATTERIA 3

ENTRATA
ENTRÉE

USCITA 
SORTIE

Cisterne circolari in calcestruzzo con 
incastro a bicchiere per facilitare la tenuta 
tra gli elementi.
Rasare e sigillare gli elementi 
con malte apposite
per evitare eventuali perdite.

Citernes circulaires en béton avec emboîtem-
ent à douille pour faciliter l’étanchéité entre les 
éléments.
Enduire et sceller les éléments 
avec des mortiers spécifiques afin 
d’éviter toute fuite éventuelle.

Esempio di posizionamento in batteria
Exemple de positionnement de la batterie

 A

 B

 C
 D

 E

Geotessuto / Géotextile

Materiale ghiaioso grossolano / Matériau graveleux grossier

Strato di sabbia / Couche de sable

Battuto in magrone / Béton maigre

Terreno permeabile ghiaioso sabbioso ciottoloso preesistente /
Sol perméable existant, graveleux, sablonneux et caillouteux

 A

 B

 C

 D

 E

Le cisterne sono impilabili in batterie consentendo un maggiore stoccaggio dell’acqua.
Les citernes sont empilables en batteries, permettant un meilleur stockage de l’eau.

Possibilità di avere diversi tipi 
di solette, pedonali o carrabili
con foro o tappi di ispezione, 
in base all’esigenza del cliente

Possibilité d’avoir différents 
types de dalles, piétonnes ou
carrossables, avec des trous 
ou des bouchons d’inspection,
en fonction des besoins du 
client.



Le cisterne d’acqua sono serbatoi progettati per raccogliere, conservare e immagazzinare l’acqua piovana o altre fonti 
di approvvigionamento. Questi sistemi sono utilizzati per ottimizzare l’uso delle risorse idriche, ridurre gli sprechi e mi-
gliorare l’efficienza in vari settori, dalla gestione domestica alla cura del giardino o all’uso agricolo. 

Perché scegliere una cisterna di cemento per la raccolta dell’acqua?

• �Sostenibilità ambientale: sono conformi ai Criteri Ambientali Minimi (CAM), l’uso delle cisterne aiuta a ridurre la 
dipendenza dalle fonti di acqua potabile, un bene sempre più prezioso. Raccogliendo l’acqua piovana, si favorisce la 
protezione delle risorse naturali.

• �Risparmio economico: conservando l’acqua piovana per usi non potabili (come irrigazione, pulizia esterna e altro), si 
abbassa il consumo di acqua potabile, contribuendo a un risparmio significativo sulle bollette.

• �Facilità di Installazione e manutenzione: le cisterne d’acqua sono facili da installare in giardini, cortili e aree agri-
cole. Inoltre, la manutenzione è semplice, richiedendo solo una pulizia periodica per garantire che l’acqua conservata 
rimanga pura e utilizzabile.

• �Versatilità di utilizzo: l’acqua raccolta può essere utilizzata per una varietà di scopi: irrigazione di orti e giardini, puli-
zia di superfici esterne e la ricarica di piscine.

• �Il trattamento con apposite malte consente di contenere l’acqua più efficacemente.

• �Struttura carrabile: la cisterna e il coperchio di chiusura sono progettati per essere carrabili, ideali anche per aree di 
transito come parcheggi e strade.

Les citernes d’eau sont des réservoirs conçus pour recueillir, conserver et stocker l’eau de pluie ou d’autres sources d’ap-
provisionnement. Ces systèmes sont utilisés pour optimiser l’utilisation des ressources hydriques, réduire le gaspillage et 
améliorer l’efficacité dans divers domaines, allant de la gestion domestique à l’entretien des jardins, jusqu’à l’usage agricole.

Pourquoi choisir une citerne en béton pour la collecte de l’eau?

• �Durabilité environnementale: conformes aux Critères Environnementaux Minimaux (CAM), l’utilisation des citernes 
contribue à réduire la dépendance à l’eau potable, une ressource de plus en plus précieuse. En collectant l’eau de pluie, on 
participe à la préservation des ressources naturelles.

• �Économies financières: en stockant l’eau de pluie pour des usages non potables (comme l’irrigation, le nettoyage 
extérieur, etc.), la consommation d’eau potable diminue, ce qui permet de réaliser des économies significatives sur les 
factures.

• �Facilité d’installation et d’entretien: les citernes d’eau sont faciles à installer dans les jardins, les cours ou les zones 
agricoles. De plus, leur entretien est simple et ne nécessite qu’un nettoyage périodique pour garantir la pureté de l’eau 
stockée.

• �Polyvalence d’utilisation: l’eau collectée peut être utilisée à de nombreuses fins: irrigation des potagers et jardins, net-
toyage des surfaces extérieures, remplissage des piscines, etc.

• �Le traitement avec des mortiers spécifiques permet une meilleure rétention de l’eau.

• �Structure carrossable: la citerne et son couvercle sont conçus pour supporter le passage de véhicules, ce qui les rend 
idéals pour les zones de circulation comme les parkings ou les routes.

Note informative
Notes d’information
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Anelli in cemento
Anneaux en béton

Descrizione / Description

Anelli prefabbricati in calcestruzzo progettati per la realizzazione di pozzi disperdenti. Sono dotati di fori conici passanti 
lungo le pareti perimetrali, che favoriscono la dispersione nel terreno delle acque di seconda pioggia, prive di sostanze 
inquinanti per le falde acquifere come oli, grassi, acidi, sabbie o materiali grossolani, in grado di compromettere l’effi-
cienza del sistema otturando i fori di dispersione.

Anneaux préfabriqués en béton armé conçus pour la réalisation de puits d’infiltration. Ils sont munis de trous coniques tra-
versants sur les parois périmétriques, facilitant l’infiltration dans le sol des eaux de seconde pluie, exemptes de substances 
polluantes pour les nappes phréatiques telles que les huiles, graisses, acides, sables ou matériaux grossiers susceptibles de 
compromettre l’efficacité du système en obstruant les orifices d’infiltration.

Campo di impiego /  Champ d’application
Gestione delle acque meteoriche e sistenma di drenaggio.
Gestion des eaux pluviales et système de drainage.



Anello perdente
Anneau perdant

Codice
Code

CPERD80

CPERD100

CPERD150

CPERD200

CON INCASTRO / À EMBOÎTEMENT 

Misure cm
Mesures cm

Ø 80 H 50

Ø 100 H 50

Ø 150 H 50

Ø 200 H 50

140

175

500

700

Peso kg cad.
Poids kg cad.

110,00

121,00

192,00

350,00

€/cad.
€/cad.

4

4

4

4

Pezzi pallet
Pièces par palette

560

700

2000

2800

Litri
litres

Descrizione
Description

Anello perdente
Anneau perdant
Anello perdente
Anneau perdant

Con incastro a bicchiere
À emboîtement

Con incastro a bicchiere
À emboîtement

Anello a tenuta
Anneau d’étanchéité

Codice
Code

CTEN80

CTEN100

CTEN150

CTEN200

SENZA INCASTRO / SANS EMBOÎTEMENT 

CON INCASTRO / À EMBOÎTEMENT 

Misure cm
Mesures cm

Ø 80 H 50

Ø 100 H 50

Ø 150 H 50

Ø 200 H 50

140

175

500

700

Peso kg cad.
Poids kg cad.

110,00

121,00

192,00

350,00

€/cad.
€/cad.

4

4

4

4

Pezzi pallet
Pièces par palette

560

700

2000

2800

Litri
litres

Descrizione
Description

Anello senza incastro
Joint sans emboîtement

Anello senza incastro
Joint sans emboîtement

Con incastro a bicchiere
À emboîtement

Con incastro a bicchiere
À emboîtement

Vasche circolari a tenuta
Cuves circulaires étanches

Codice
Code

CVASCA80

CVASCA100

CVASCA100H80

CVASCA150

CVASCA200

SENZA INCASTRO / SANS EMBOÎTEMENT 

CON INCASTRO / À EMBOÎTEMENT 

Misure cm
Mesures cm

Ø 80 H 50

Ø 100 H 50

Ø 100 H 78

Ø 150 H 50

Ø 200 H 50

200

280

660

650

1200

Peso kg cad.
Poids kg cad.

121,00

151,00

233,00

303,00

466,00

€/cad.
€/cad.

1

1

1

1

1

Pezzi pallet
Pièces par palette

Descrizione
Description

Vasche senza incastro
Cuves sans emboîtement
Vasche senza incastro
Cuves sans emboîtement

Con incastro a bicchiere
À emboîtement
Con incastro a bicchiere
À emboîtement

Con incastro a bicchiere
À emboîtement

PL

SF

SF

SF

SF

SF

SF

SF

SF

SENZA INCASTRO / SANS EMBOÎTEMENT 
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Possibilità di avere diversi tipi 
di solette, pedonali o carrabili
con foro o tappi di ispezione, 
in base all’esigenza del cliente

Possibilité d’avoir différents 
types de dalles, piétonnes ou
carrossables, avec des trous 
ou des bouchons d’inspection,
en fonction des besoins du 
client.

Sistema di posa
Système d’installation

50
50

50

3.
5

150/200

BATTERIA 1 BATTERIA 2 BATTERIA 3

Esempio di posizionamento in batteria
Exemple de positionnement de la batterie

ENTRATA / ENTRÉE

 A

 B

 D

 C

Chiusino / Tampon

Geotessuto / Géotextile

Materiale ghiaioso grossolano / Matériau graveleux grossier

Battuto in magrone / Béton maigre

Terreno permeabile ghiaioso sabbioso ciottoloso preesistente /
Sol perméable existant, graveleux, sablonneux et caillouteux

 A

 B

 C

 D

Gli anelli perdenti sono impilabili in batterie consentendo una maggiore dispersione dell’acqua.
Les anneaux perdants sont empilables en batteries, permettant une meilleure dispersion de l’eau.



Gli anelli perdenti sono elementi in calcestruzzo vibrato con pareti forate. Vengono impiegati principalmente per la realizzazione 
di pozzi con altezza variabile. Ogni anello infatti è dotato di un incastro a bicchiere consentendo così una facile sovrapposizione 
tra i vari elementi.
• Materiale robusto: calcestruzzo vibrato resistente e durevole
• Semplicità di installazione: sistema di posa semplice e intuitivo
• �Versatilità: sovrapponendo più anelli è possibile realizzare pozzi perdenti con diverse profondità e capacità.

Perché scegliere gli anelli perdenti?
I nostri anelli perdenti sono progettati per assorbire grandi volumi d’acqua anche durante la presenza di fenomeni importanti. 
Contribuiscono attivamente alla riduzione degli allagamenti facilitando l’infiltrazione dell’acqua nel terreno in maniera del tutto 
naturale. Evitano i ristagni sulla superficie del terreno e prevengono i danni causati dalle eccessive piogge.
I classici sistemi di raccolta (vasche o sifoni per la “prima pioggia”) non sono sufficienti per far fronte agli eventi estremi come 
nel caso delle bombe d’acqua che, con la loro rapidità, portano al suolo una quantità d’acqua dieci volte superiore alle normali 
piogge. 

Vantaggi concreti
• Riducono il rischio di allagamenti
• Favoriscono la ricarica della falda
• Evitano il sovraccarico delle fognature
• Contribuiscono alla sensibilità edilizia
• Sono conformi ai Criteri Ambientali Minimi (CAM)

D.Lgs. 152/2006 - Testo unico Ambientale
Consente lo smaltimento delle acque meteoriche nel terreno se non contaminate. 
Molti regolamenti comunali e regionali invitano o obbligano
l’uso di pozzi perdenti per edifici nuovi o ristrutturazioni.

Décret législatif n° 152/2006 - Code de l’environnement
Il autorise l’infiltration des eaux météoriques dans le sol lorsqu’elles ne sont pas 
contaminées. De nombreux règlements communaux et régionaux encouragent 
ou imposent l’utilisation de puits d’infiltration (puits perdants) pour les bâtiments 
neufs ou faisant l’objet de rénovations

Les anneaux perdants sont des éléments en béton vibré avec des parois perforées. Ils sont principalement utilisés pour la réalis-
ation de puits de profondeur variable. Chaque anneau est en effet muni d’un emboîtement en forme de godet, permettant un 
empilement facile entre les différents éléments.
• Matériau robuste: béton vibré résistant et durable
• Facilité d’installation: système de pose simple et intuitif
• Polyvalence: en superposant plusieurs anneaux, il est possible de réaliser des puits perdants de différentes profondeurs et capacités.

Pourquoi choisir les anneaux d’infiltration?
Nos anneaux perdants sont conçus pour absorber de grands volumes d’eau, même en présence de phénomènes météorologi-
ques importants. Ils contribuent activement à la réduction des inondations en facilitant l’infiltration naturelle de l’eau dans le sol. Ils évitent 
la stagnation à la surface du terrain et préviennent les dommages causés par des précipitations excessives.
Les systèmes classiques de collecte (bassins ou siphons pour les “premières pluies”) ne suffisent pas à faire face aux événements 
extrêmes, comme les pluies diluviennes, qui déversent sur le sol une quantité d’eau dix fois supérieure à celle des pluies normales 
en un laps de temps très court.

Avantages concrets
• Réduisent le risque d’inondations
• Favorisent la recharge de la nappe phréatique
• Évitent la surcharge des réseaux d’assainissement
• Contribuent à une approche durable dans la construction
• Sont conformes aux Critères Environnementaux Minimaux (CAM)

Note informative
Notes d’information
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

1. OGGETTO
1.1 �Le presenti Condizioni Generali disciplinano i contratti di vendita o di fornitura di prodotti del Venditore (di seguito denominati “Prodotti contrattuali”). 1.2. A tali contratti non si applicano le 

Condizioni Generali di Acquisto del Compratore.

2. MODALITÀ DI CONCLUSIONE DEI SINGOLI CONTRATTI
2.1 Il Compratore invia al Venditore ordini scritti specifici, contenenti l’indicazione delle caratteristiche dei prodotti richiesti, del loro prezzo e dei termini di consegna.
2.2 �Il contratto si perfeziona nel momento in cui perviene al Compratore l’accettazione scritta del Venditore, oppure quando il compratore invia firmata per accettazione l’offerta ricevuta dal 

venditore, oppure con la presa in consegna della merce e della relativa fattura.

3. PREZZO
3.1 �I prezzi applicabili a ciascuna vendita sono quelli indicati nell’ordine, ottenuti dal listino del Venditore in vigore al momento della consegna su cui sono di volta in volta applicati gli sconti 

commerciali. I prezzi si intendono netti da IVA e, se non diversamente disposto, non comprensivi del costo del trasporto.
3.2 �Se non diversamente pattuito, i prezzi per le eventuali consegne successive alle date indicate nell’ordine, subiranno la variazione percentuale del listino in vigore al momento, sempreché il 

venditore ne abbia data comunicazione al compratore a mezzo fax o e mail 30gg prima.

4. CONSEGNA
4.1 La consegna dei Prodotti Contrattuali avviene presso la sede del Venditore.
4.2 �I termini di consegna decorrono dalla data in cui perviene l’accettazione scritta del Venditore al Compratore, o l’accettazione del Compratore sull’offerta del venditore e non sono essen-

ziali.
4.3 �Decorsi 60 giorni dalla scadenza del termine per la consegna di prodotti di normale produzione del Venditore senza che la consegna, nemmeno parziale, sia avvenuta, è facoltà del 

Compratore recedere dal contratto.
4.4 Nel caso in cui i Prodotti Contrattuali siano realizzati o modificati specificamente per il Compratore, tale termine è elevato a 90 giorni.
4.5 È esclusa la facoltà del Compratore di domandare somme a titolo di risarcimento di danni derivanti da ritardi nella consegna dei Prodotti Contrattuali.
4.6 �Il Venditore non è responsabile per ritardi nelle consegne dovuti a cause di forza maggiore, quali, a titolo puramente esemplificativo, difficoltà nell’approvvigionamento di materiali, attrez-

zature o energia; interruzioni di lavoro; agitazioni sindacali; difficoltà nei trasporti; calamità naturali; provvedimenti di pubblica autorità.
4.7 Con la consegna si trasferisce al Compratore ogni rischio inerente ai Prodotti Contrattuali.
4.8 �Nel caso in cui il Compratore non provveda a ritirare i Prodotti Contrattuali entro 15 giorni dal ricevimento della comunicazione con cui il Venditore lo informa della loro messa a disposizio-

ne, saranno a suo carico, sin dal momento della messa a disposizione, i rischi inerenti ai Prodotti Contrattuali e le spese per la loro custodia.
4.9 �Decorso inoltre il termine di 15 giorni di cui sopra, il Venditore avrà facoltà di risolvere il contratto mediante semplice comunicazione scritta, da inviarsi mediante lettera raccomandata a.r., 

fermo restando il diritto al risarcimento del danno sofferto.
4.10 �Controllo al ricevimento. Al ricevimento della merce il Compratore dovrà provvedere con cura allo scarico ed alla verifica della stessa; eventuali difformità o vizi (rilevabili visivamente) 

dovranno essere annotati sul documento accompagnatorio originale; eventuali danni imputabili al trasporto potranno non essere riconosciuti se a causa della mancata annotazione non 
sarà possibile ottenere l’indennizzo dal trasportatore stesso. Non si accettano resi dopo l’avvenuta consegna.

5. SPEDIZIONE ED ASSICURAZIONE
5.1 �Nel caso in cui il Compratore lo richieda espressamente nel proprio ordine, indicando il luogo di destinazione ed il Venditore accetti tale ordine, il Venditore provvederà, per conto del 

Compratore, a spedire i Prodotti Contrattuali alla destinazione convenuta e ad assicurarli per i rischi inerenti al trasporto.
5.2 I costi del trasporto e dell’assicurazione saranno a carico del Compratore.

6. INSTALLAZIONE
6.1. L’installazione dei Prodotti Contrattuali è a carico del Compratore.
6.2. �Il compratore prende atto delle indicazioni di posa contenute nel presente documento, che sono fornite a titolo indicativo per un corretto uso del prodotto, fermo restando la responsabi-

lità del compratore e dei tecnici che ne hanno previsto l’impiego, nel valutare l’idoneità dello stesso per la realizzazione dell’opera e la compatibilità con le condizioni di impiego.

7. DATI INFORMATIVI E CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE
7.1 I dati contenuti nelle pubblicazioni informative relativi alle caratteristiche ed alle prestazioni dei prodotti sono indicativi.
7.2 �Il Compratore non può ricusare i prodotti messi a disposizione dal Venditore in esecuzione del contratto, eccependo l’applicazione di modifiche introdotte successivamente all’ordinazi 

ne.
7.3 Il Venditore non è tenuto ad apportare ai prodotti destinati al Compratore le modifiche introdotte successivamente all’ordinazione.

8. GARANZIA
8.1 �Il Venditore garantisce i Prodotti per un periodo di 12 mesi decorrenti dalla consegna. Durante detto periodo il venditore si impegna unicamente a fornire in sostituzione gratuitamente le 

parti difettose, purché il vizio sia dovuto a difetto di progettazione, di materiali o di lavorazione e sempreché sia denunziato al venditore mediante lettera raccomandata entro il termine di 
8 giorni dalla sua scoperta.

8.2 �Il contenuto della garanzia è esclusivamente quello indicato al punto 8.1., con esclusione di ogni responsabilità per quanto riguarda la perdita o il danno diretto o indiretto causato sia al 
compratore che a terzi. È escluso ogni altro onere e non si applica nel caso il compratore abbia apportato modifiche ai prodotti, eseguito riparazioni con personale non autorizzato, o 
utilizzato i prodotti senza osservare le istruzioni di posa del compratore. Inoltre la garanzia non ha efficacia se l’opera nella quale il prodotto deve essere integrato non è eseguita a regola 
d’arte (a titolo di esempio, la pavimentazione in cemento senza giunti di dilatazione) causando di conseguenza danni al prodotto stesso determinandone in tutto o in parte il non corretto 
funzionamento secondo le istruzioni del venditore o secondo le norme vigenti.

8.3 L’eventuale esistenza di vizi o difetti non comporta la risoluzione del contratto, né la facoltà del Compratore di domandare somme a titolo di risarcimento di danni.
8.4 È esclusa ogni responsabilità per danni del Venditore, anche quale costruttore dei Prodotti Contrattuali, non prevista da norme di legge inderogabili.
8.5 �Il Compratore decade dal diritto alla garanzia qualora: 

a) il prezzo non sia pagato nei termini convenuti; 
b) non siano osservate le istruzioni fornite dal costruttore per l’uso, l’installazione e la manutenzione dei Prodotti Contrattuali; 
c) i Prodotti Contrattuali siano modificati senza il consenso del Venditore o siano riparati da soggetti estranei alla rete di assistenza del Venditore.

9. PAGAMENTI
9.1 Le condizioni di pagamento sono quelle stabilite di volta in volta. Eventuali contestazioni sulle fatture dovranno pervenire al venditore entro 15 gg dal ricevimento delle stesse.
9.2 Il mancato ritiro dei Prodotti Contrattuali da parte del Compratore non comporta il differimento o la sospensione dei termini di pagamento.
9.3 La proprietà dei Prodotti Contrattuali si trasferirà al Compratore al momento dell’integrale pagamento del prezzo.
9.4 �Nel caso di ritardato pagamento, il Compratore sarà tenuto, ferma restando la facoltà del Venditore di domandare la risoluzione del contratto ed il risarcimento del danno, a corrispondere 

interessi di mora pari al tasso ufficiale di sconto maggiorato di 4 punti.
9.5 �Nel caso in cui il Compratore non provveda al pagamento dei prodotti nei termini convenuti, il Venditore avrà facoltà di sospendere immediatamente l’esecuzione di ogni contratto di 

vendita concluso con il Compratore, sino a che quest’ultimo non abbia provveduto all’integrale pagamento di quanto dovuto.

10. LEGISLAZIONE, GIURISDIZIONE E COMPETENZA
10.1 Il contratto è regolato in ogni caso dalla legislazione italiana.
10.2 Per quanto non previsto nel presente contratto si applicano le norme del Codice Civile in materia di vendita.
10.3 Per qualsiasi controversia relativa alle presenti Condizioni Generali di Vendite ed alle vendite da esse disciplinate sarà esclusivamente competente il Foro di Cuneo.



CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE

1. OBJET
1.1 Les présentes Conditions Générales régissent les contrats de vente ou de fourniture de produits du Vendeur (ci-après dénommés les « Produits contractuels »).
1.2 Les Conditions Générales d’Achat de l’Acheteur ne s’appliquent pas auxdits contrats.

2. MODALITÉS DE CONCLUSION DES CONTRATS INDIVIDUELS
2.1 L’Acheteur adresse au Vendeur des commandes écrites spécifiques, indiquant les caractéristiques des produits demandés, leur prix et les délais de livraison.
2.2 �Le contrat est réputé conclu au moment où l’acceptation écrite du Vendeur parvient à l’Acheteur, ou lorsque l’Acheteur retourne signée pour acceptation l’offre reçue du Vendeur, ou 

encore par la prise en charge de la marchandise et de la facture correspondante.

3. PRIX
3.1 �Les prix applicables à chaque vente sont ceux indiqués dans la commande, issus du tarif du Vendeur en vigueur au moment de la livraison, auxquels sont appliquées les remises com-

merciales prévues. Les prix s’entendent hors TVA et, sauf stipulation contraire, hors frais de transport.
3.2 �Sauf accord contraire, les prix des livraisons éventuelles postérieures aux dates indiquées dans la commande subiront la variation en pourcentage du tarif en vigueur au moment consi-

déré, à condition que le Vendeur en ait informé l’Acheteur par fax ou par e-mail au moins 30 jours à l’avance.

4. LIVRAISON
4.1 La livraison des Produits contractuels a lieu au siège du Vendeur.
4.2 �Les délais de livraison courent à compter de la date de réception par l’Acheteur de l’acceptation écrite du Vendeur, ou de l’acceptation par l’Acheteur de l’offre du Vendeur, et ne consti-

tuent pas des délais impératifs.
4.3 �Passé un délai de 60 jours après l’échéance du terme de livraison des produits de fabrication courante du Vendeur, sans qu’aucune livraison, même partielle, n’ait eu lieu, l’Acheteur est 

en droit de résilier le contrat.
4.4 Lorsque les Produits contractuels sont fabriqués ou modifiés spécifiquement pour l’Acheteur, ce délai est porté à 90 jours.
4.5 Toute demande de dommages-intérêts de la part de l’Acheteur pour retard de livraison des Produits contractuels est exclue.
4.6 �Le Vendeur ne saurait être tenu responsable des retards de livraison dus à des cas de force majeure, tels que, à titre purement indicatif: difficultés d’approvisionnement en matériaux, 

équipements ou énergie, interruptions de travail, conflits sociaux, difficultés de transport, catastrophes naturelles, mesures des autorités publiques.
4.7 Les risques afférents aux Produits contractuels sont transférés à l’Acheteur au moment de la livraison.
4.8 �Si l’Acheteur ne retire pas les Produits contractuels dans un délai de 15 jours à compter de la réception de la communication par laquelle le Vendeur l’informe de leur mise à disposition, 

les risques afférents aux Produits contractuels ainsi que les frais de garde seront à sa charge à compter de ladite mise à disposition.
4.9 �À l’expiration du délai de 15 jours susmentionné, le Vendeur pourra résilier le contrat par simple notification écrite envoyée par lettre recommandée avec accusé de réception, sans 

préjudice de son droit à réparation du dommage subi.
4.10 �Contrôle à la réception. À la réception de la marchandise, l’Acheteur devra procéder avec soin au déchargement et à la vérification de celle-ci. Toute non-conformité ou tout vice 

apparent devra être mentionné sur le document d’accompagnement original. Les dommages imputables au transport pourront ne pas être reconnus si, faute de mention, il n’est pas 
possible d’obtenir l’indemnisation du transporteur. Aucun retour n’est accepté après la livraison.

5. EXPÉDITION ET ASSURANCE
5.1 Si l’Acheteur en fait expressément la demande dans sa commande, en indiquant le lieu de destination, et si le Vendeur accepte ladite commande, le Vendeur procédera, pour le compte 
de l’Acheteur, à l’expédition des Produits contractuels vers la destination convenue et à leur assurance contre les risques liés au transport.
5.2 Les frais de transport et d’assurance sont à la charge de l’Acheteur.

6. INSTALLATION
6.1 L’installation des Produits contractuels est à la charge de l’Acheteur.
6.2 �L’Acheteur reconnaît que les indications de pose figurant dans le présent document sont fournies à titre indicatif pour un usage correct du produit, la responsabilité demeurant à la 

charge de l’Acheteur et des techniciens ayant prévu son emploi pour évaluer son adéquation à l’ouvrage à réaliser et sa compatibilité avec les conditions d’utilisation.

7. DONNÉES INFORMATIVES ET CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
7.1 Les données figurant dans les publications informatives relatives aux caractéristiques et aux performances des produits sont indicatives.
7.2 L’Acheteur ne peut refuser les produits mis à disposition par le Vendeur en exécution du contrat en invoquant l’application de modifications introduites postérieurement à la commande.
7.3 Le Vendeur n’est pas tenu d’apporter aux produits destinés à l’Acheteur les modifications introduites après la commande.

8. GARANTIE
8.1 �Le Vendeur garantit les Produits pour une durée de 12 mois à compter de la livraison. Pendant cette période, le Vendeur s’engage uniquement à fournir gratuitement en remplacement 

les pièces défectueuses, à condition que le défaut soit dû à un vice de conception, de matériau ou de fabrication, et qu’il soit dénoncé au Vendeur par lettre recommandée dans un délai 
de 8 jours à compter de sa découverte.

8.2 �La garantie est strictement limitée à ce qui est indiqué à l’article 8.1, à l’exclusion de toute responsabilité pour les pertes ou dommages directs ou indirects causés à l’Acheteur ou à des 
tiers. Elle ne s’applique pas si l’Acheteur a modifié les produits, effectué des réparations par du personnel non autorisé ou utilisé les produits sans respecter les instructions de pose du 
fabricant. En outre, la garantie est nulle si l’ouvrage dans lequel le produit est intégré n’est pas réalisé dans les règles de l’art (par exemple, dallage en béton sans joints de dilatation), 
entraînant des dommages au produit et un fonctionnement non conforme aux instructions du Vendeur ou aux normes en vigueur.

8.3 L’existence éventuelle de vices ou de défauts n’entraîne ni la résolution du contrat ni le droit pour l’Acheteur de demander des dommages-intérêts.
8.4 Toute responsabilité du Vendeur, y compris en tant que fabricant des Produits contractuels, non prévue par des dispositions légales impératives est exclue.
8.5 �L’Acheteur perd le bénéfice de la garantie si: 

a) le prix n’est pas payé dans les délais convenus; 
b) les instructions d’utilisation, d’installation et d’entretien fournies par le fabricant ne sont pas respectées; 
c) les Produits contractuels sont modifiés sans l’accord du Vendeur ou réparés par des tiers non autorisés.

9. PAIEMENTS
9.1 Les conditions de paiement sont celles fixées au cas par cas. Toute contestation relative aux factures devra parvenir au Vendeur dans un délai de 15 jours à compter de leur réception.
9.2 Le non-retrait des Produits contractuels par l’Acheteur n’entraîne ni report ni suspension des délais de paiement.
9.3 La propriété des Produits contractuels est transférée à l’Acheteur uniquement après paiement intégral du prix.
9.4 �En cas de retard de paiement, l’Acheteur sera tenu, sans préjudice du droit du Vendeur de demander la résolution du contrat et la réparation du préjudice subi, de verser des intérêts de 

retard calculés au taux officiel d’escompte majoré de 4 points.
9.5 �En cas de non-paiement des produits dans les délais convenus, le Vendeur pourra suspendre immédiatement l’exécution de tout contrat de vente conclu avec l’Acheteur jusqu’au 

paiement intégral des sommes dues.

10. DROIT APPLICABLE, JURIDICTION ET COMPÉTENCE
10.1 Le contrat est régi en toute hypothèse par le droit italien.
10.2 Pour tout ce qui n’est pas expressément prévu par le présent contrat, les dispositions du Code civil italien relatives à la vente s’appliquent.
10.3 Pour tout litige relatif aux présentes Conditions Générales de Vente et aux ventes qu’elles régissent, le Tribunal de Cuneo est exclusivement compétent.
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